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II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER OG
ORGANER

KOMMISSIONEN

Godkendt statsstøtte inden for rammerne af bestemmelserne i artikel 87 og 88 i EF-traktaten

Tilfælde, mod hvilke Kommissionen ikke gør indsigelse

(EØS-relevant tekst)

(2007/C 246/01)

Godkendelsesdato 18.7.2007

Sag nr. N 810/06

Medlemsstat Tyskland

Region Sachsen

Titel (og/eller modtagerens navn) AMD

Retsgrundlag Investitionszulagengesetz 2005 und 2007; 35. GA-Rahmenplan

Foranstaltningstype Individuel støtte

Formål Regionaludvikling

Støtteform Direkte støtte, Skattefradrag

Rammebeløb Samlet forventet støtteydelse: 262,4 mio. EUR

Støtteintensitet 11,9 %

Varighed 1.4.2006-31.12.2009

Økonomisk sektor Databehandling og virksomheder i forbindelse hermed

Navn og adresse på den myndighed,
der yder støtten

(IZ) Finanzamt Dresden II
Gutzkowstraße 10
D-01069 Dresden

(GA) Sächsische Aufbaubank — Förderbank
Pirnaische Straße 9
D-01069 Dresden

Andre oplysninger —

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige oplysninger) findes på:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Godkendelsesdato 27.6.2007

Sag nr. N 107/07

Medlemsstat Italien

Region —

Titel (og/eller modtagerens navn) Sussidio per l'acquisto di iDTV

Retsgrundlag Commi 357 e 361 dell'art. 1 della legge 27.12.2006 n. 296

Foranstaltningstype Støtteprogram

Formål Sektorudvikling, Gennemførelse af et vigtigt projekt af fælleseuropæisk interesse

Støtteform Skattefradrag

Rammebeløb Forventet årligt støtteydelse: 40 mio. EUR; Samlet forventet støtteydelse: 40 mio.
EUR

Støtteintensitet —

Varighed 1.1.2007-31.12.2007

Økonomisk sektor Massemedier, Fremstillingsvirksomhed

Navn og adresse på den myndighed,
der yder støtten

Ministero delle Comunicazioni
Largo Pietro di Brazzà, 86
I-00187 Roma

Andre oplysninger —

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige oplysninger) findes på:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Godkendelsesdato 10.7.2007

Sag nr. N 192/07

Medlemsstat Frankrig

Region —

Titel (og/eller modtagerens navn) Modification de NN 84/04 — Soutien aux secteurs du cinéma et de la produc-
tion audiovisuelle en France — Modernisation du dispositif de contribution du
secteur télévisuel au compte de soutien

Retsgrundlag Article 302 bis KB du code général des impôts; Article 302 bis KC du code
général des impôts

Foranstaltningstype Støtteprogram

Formål Fremme af kulturen

Støtteform Skattelignende afgift

Rammebeløb Forventet årligt støtteydelse: 9-16,5 mio. EUR

Støtteintensitet —
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Varighed 1.1.2008-31.12.2011

Økonomisk sektor Forlystelser, kultur og sport

Navn og adresse på den myndighed,
der yder støtten

CNC
12, rue de Lübeck
F-75784 Paris

Andre oplysninger NN 84/04; N 95/04:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_305/
c_30520061214en00080012.pdf

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige oplysninger) findes på:
http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ingen indsigelse mod en anmeldt fusion

(Sag COMP/M.4742 — Oxbow/SSM)

(EØS-relevant tekst)

(2007/C 246/02)

Den 7. august 2007 besluttede Kommissionen ikke at rejse indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og
at erklære den forenelig med fællesmarkedet. Denne beslutning er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i
Rådets forordning (EF) nr. 139/2004. Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive
offentliggjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den kan fås:

— på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/).
Dette websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er
opstillet efter bl.a. virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på webstedet EUR-Lex under dokumentnummer 32007M4742. EUR-Lex giver online
adgang til EU-retten. (http://eur-lex.europa.eu).
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III

(Forberedende retsakter)

KOMMISSIONEN

Forslag til retsakter vedtaget af Kommissionen

(2007/C 246/03)

Dokument Del Dato Titel

KOM(2007) 154 27.3.2007 Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af de relevante aftaler i
henhold til artikel XXI i den almindelige overenskomst om handel
med tjenesteydelser (GATS) med Argentina, Australien, Brasilien,
Canada, Kina, Columbia, Cuba, Ecuador, Filippinerne, Hongkong
(Kina), Indien, Japan, Korea, New Zealand, Schweiz, Det Særskilte
Toldområde Taiwan, Penghu, Kinmen og Matsu (Kinesisk Taipei) og
USA om de nødvendige kompensationsjusteringer som følge af Den
Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands, Republikken Cyperns,
Republikken Letlands, Republikken Litauens, Republikken Ungarns,
Republikken Maltas, Republikken Østrigs, Republikken Polens, Repu-
blikken Sloveniens, Den Slovakiske Republiks, Republikken Finlands
og Kongeriget Sveriges tiltrædelse af Den Europæiske Union

KOM(2007) 180 12.4.2007 Forslag til Rådets forordning om indgåelse af en fiskeripartnerskabs-
aftale mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Kiribati

KOM(2007) 190 1 17.4.2007 Forslag til Rådets afgørelse om undertegnelse af aftalen mellem Det
Europæiske Fællesskab og Ukraine om lettelse af udstedelsen af visa
til kortvarigt ophold

KOM(2007) 190 2 17.4.2007 Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen mellem Det Euro-
pæiske Fællesskab og Ukraine om lettelse af udstedelsen af visa til
kortvarigt ophold

KOM(2007) 196 18.4.2007 Forslag til Rådets forordning om fastlæggelse af en EF-ramme for
indsamling, forvaltning og anvendelse af data i fiskerisektoren samt
støtte til videnskabelig rådgivning vedrørende den fælles fiskeri-
politik

KOM(2007) 306 11.6.2007 Forslag til Rådets afgørelse om etablering, drift og forvaltning af en
kommunikationsinfrastruktur til brug i forbindelse med Schengen-
informationssystemet (SIS)

KOM(2007) 356 22.6.2007 Forslag til Rådets forordning om oprettelse af »ENIAC-fælles-
foretagendet«

KOM(2007) 364 27.6.2007 Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af
forordning (EF) nr. 2004/2003 om statut for og finansiering af poli-
tiske partier på europæisk plan
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Dokument Del Dato Titel

KOM(2007) 381 5.7.2007 Forslag til Rådets direktiv om ændring af direktiv 2006/112/EF med
hensyn til visse midlertidige bestemmelser vedrørende momssatser

KOM(2007) 410 16.7.2007 Forslag til Rådets forordning om finansforordningen for den
10. Europæiske Udviklingsfond

KOM(2007) 419 18.7.2007 Forslag til Rådets forordning om ændring og ajourføring af forord-
ning (EF) nr. 1334/2000 om en fællesskabsordning for kontrol med
udførslen af produkter og teknologi med dobbelt anvendelse

KOM(2007) 427 18.7.2007 Forslag til Rådets afgørelse om vedtagelse af forretningsordenen for
Udvalget for Den Europæiske Udviklingsfond

KOM(2007) 438 1 23.7.2007 Forslag til Rådets afgørelse om undertegnelse af aftalen mellem Det
Europæiske Fællesskab og Republikken Serbien om tilbagetagelse

KOM(2007) 438 2 23.7.2007 Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen mellem Det Euro-
pæiske Fællesskab og Republikken Serbien om tilbagetagelse

KOM(2007) 442 24.7.2007 Forslag til Rådets beslutning om tilladelse for Frankrig til at anvende
en nedsat afgiftssats på blyfri benzin, der benyttes som brændstof og
overgår til frit forbrug i Korsika-departementerne i overensstemmelse
med artikel 19 i direktiv 2003/96/EF

KOM(2007) 449 26.7.2007 Forslag til Rådets forordning om tilpasning af Europa-Parlamentets
og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, vurdering
og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH) som
følge af Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse

KOM(2007) 451 27.7.2007 Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om belysningsan-
ordninger til bagnummerplader på motordrevne køretøjer og
påhængskøretøjer dertil (Kodificeret udgave)

KOM(2007) 455 30.7.2007 Forslag til Rådets afgørelse om ændring af Rådets afgørelse af
16. december 1980 om oprettelse af et rådgivende udvalg for fusi-
onsprogrammet

KOM(2007) 457 31.7.2007 Forslag til Rådets og Kommissionens afgørelse om den holdning,
Fællesskabernes skal indtage i Styrelsesrådet for Det Internationale
Videnskabs- og Teknologicenter til Schweiz's tiltrædelse af aftalen
om oprettelse af et internationalt videnskabs- og teknologicenter
mellem Amerikas Forenede Stater, Japan, Den Russiske Føderation
samt Det Europæiske Atomenergifællesskab og Det Europæiske
Økonomiske Fællesskab, der optræder samlet

KOM(2007) 462 6.8.2007 Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om radiostøj-
dæmpning af landbrugs- og skovbrugstraktorer (elektromagnetisk
kompatibilitet) (Kodificeret udgave)
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Dokument Del Dato Titel

KOM(2007) 463 7.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anven-
delse af en tillægsprotokol til aftalen om handel, udvikling og samar-
bejde mellem Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på
den ene side og Den Sydafrikanske Republik på den anden side for
at tage hensyn til Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse
af Den Europæiske Union

KOM(2007) 464 1 3.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anven-
delse af en protokol til Euro-Middelhavsaftalen om oprettelse af en
associering mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlems-
stater på den ene side og Staten Israel på den anden side for at tage
hensyn til Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af Den
Europæiske Union

KOM(2007) 464 2 3.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af en protokol til Euro-
Middelhavsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres
medlemsstater på den ene side og Staten Israel på den anden side for
at tage hensyn til Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse
af Den Europæiske Union

KOM(2007) 465 7.8.2007 Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ophævelse af
Rådets direktiv 84/539/EØF om tilnærmelse af medlemsstaternes
lovgivning om elektriske apparater, der anvendes i dyrlægepraksis

KOM(2007) 466 10.8.2007 Forslag til Rådets beslutning om oprettelse af et europæisk migrati-
onsnetværk

KOM(2007) 467 10.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om afslutning af konsultationerne med
Republikken Fijiøerne i henhold til artikel 96 i AVS/EF-partner-
skabsaftalen og artikel 37 i instrumentet for udviklingssamarbejde

KOM(2007) 470 14.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om godkendelse på Det Europæiske
Fællesskabs vegne af første og anden ændring af FN/ECE's Espoo-
konvention om vurdering af virkningerne på miljøet på tværs af
landegrænserne

KOM(2007) 472 16.8.2007 Forslag til Rådets forordning om indgåelse af en fiskeripartnerskabs-
aftale mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Mozam-
bique

KOM(2007) 473 16.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af en aftale i form af brev-
veksling om midlertidig anvendelse af fiskeripartnerskabsaftalen
mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Mozambique

KOM(2007) 475 3.8.2007 Kommissionens udtalelse i henhold til EF-traktatens artikel 251, stk.
2, tredje afsnit, litra c), om Europa-Parlamentets ændringsforslag til
Rådets fælles holdning til forslag til Europa-Parlamentets og Rådets
forordning om fælles bestemmelser om sikkerhed inden for civil
luftfart

KOM(2007) 476 20.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om makrofinansiel bistand fra Fælles-
skabet til Libanon

KOM(2007) 477 1 21.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om undertegnelse af en aftale mellem
Fællesskabet og Det Schweiziske Forbund på det audiovisuelle
område om vilkår og betingelser for Det Schweiziske Forbunds delta-
gelse i fællesskabsprogrammet Media 2007 og om undertegnelse af
en slutakt til aftalen

20.10.2007 C 246/7Den Europæiske Unions TidendeDA

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0463:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0464(01):DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0464(02):DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0465:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0466:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0467:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0470:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0472:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0473:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0475:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0476:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0477(01):DA:NOT


Dokument Del Dato Titel

KOM(2007) 477 2 21.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af en aftale mellem Fælles-
skabet og Det Schweiziske Forbund på det audiovisuelle område om
vilkår og betingelser for Det Schweiziske Forbunds deltagelse i fælles-
skabsprogrammet Media 2007 og om undertegnelse af en slutakt til
aftalen

KOM(2007) 478 21.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af en aftale mellem Det
Europæiske Fællesskab og Europarådet om samarbejde mellem Den
Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder og
Europarådet

KOM(2007) 480 22.8.2007 Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets beslutning om udvælgelse
af og udstedelse af tilladelser til systemer, som leverer mobile satellit-
tjenester (mobile satellite services, MSS)

KOM(2007) 481 24.8.2007 Forslag til Rådets forordning om ændring af forordning (EF)
nr. 1487/2005 om indførelse af en endelig antidumpingtold og
endelig opkrævning af den midlertidige told på importen af visse
færdigforarbejdede stoffer af endeløse polyesterfibre med oprindelse i
Folkerepublikken Kina

KOM(2007) 482 27.8.2007 Forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af protokollen om ændring
af samarbejdsaftalen mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab
og Kongeriget Thailand om produktion og afsætning af samt
samhandel med maniok

KOM(2007) 483 28.8.2007 Forslag til Rådets beslutning om ændring af beslutning 2003/17/EF
om ligestilling af markinspektioner af afgrøder til formering af
udsæd i tredjelande og om ligestilling af frø produceret i tredjelande

KOM(2007) 484 29.8.2007 Forslag til Rådets forordning om ændring af forordning (EF)
nr. 1782/2003 om fastlæggelse af fælles regler for den fælles land-
brugspolitiks ordninger for direkte støtte og om fastlæggelse af visse
støtteordninger for landbrugere og forordning (EF) nr. 1698/2005
om støtte til udvikling af landdistrikterne fra Den Europæiske Land-
brugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL)

KOM(2007) 489 31.8.2007 Forslag til Rådets forordning om ændring af forordning (EØF)
nr. 386/90 om kontrol i forbindelse med udførsel af landbrugspro-
dukter, der giver ret til udbetaling af restitutioner eller andre beløb

KOM(2007) 490 31.8.2007 Forslag til Rådets forordning om ændring af Rådets forordning (EF)
nr. 367/2006 om indførelse af en endelig udligningstold på
importen af visse typer polyethylenterephthalat (PET) med oprindelse
i Indien

Disse tekster er tilgængelige på EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu
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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS
INSTITUTIONER OG ORGANER

KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

19. oktober 2007

(2007/C 246/04)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,4288

JPY japanske yen 164,86

DKK danske kroner 7,4543

GBP pund sterling 0,69730

SEK svenske kroner 9,1677

CHF schweiziske franc 1,6714

ISK islandske kroner 85,46

NOK norske kroner 7,6715

BGN bulgarske lev 1,9558

CYP cypriotiske pund 0,5842

CZK tjekkiske koruna 27,239

EEK estiske kroon 15,6466

HUF ungarske forint 250,55

LTL litauiske litas 3,4528

LVL lettiske lats 0,7017

MTL maltesiske lira 0,4293

PLN polske zloty 3,6840

Valuta Kurs

RON rumænske lei 3,3614

SKK slovakiske koruna 33,466

TRY tyrkiske lira 1,7161

AUD australske dollar 1,5932

CAD canadiske dollar 1,3809

HKD hongkongske dollar 11,0747

NZD newzealandske dollar 1,8958

SGD singaporeanske dollar 2,0896

KRW sydkoreanske won 1 308,92

ZAR sydafrikanske rand 9,6997

CNY kinesiske renminbi yuan 10,7274

HRK kroatiske kuna 7,3404

IDR indonesiske rupiah 12 987,79

MYR malaysiske ringgit 4,7986

PHP filippinske pesos 63,010

RUB russiske rubler 35,4850

THB thailandske bath 44,901
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(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.



Seneste offentliggørelse af »KOM-dokumenter, som ikke er forslag til retsakter, vedtaget af Kommis-
sionen« samt af »forslag til retsakter vedtaget af Kommissionen«

(2007/C 246/05)

EUT C 191 af 17.8.2007

Oversigt over tidligere offentliggørelser:

EUT C 181 af 3.8.2007

EUT C 138 af 22.6.2007

EUT C 126 af 7.6.2007

EUT C 78 af 11.4.2007

EUT C 332 af 30.12.2006

EUT C 317 af 23.12.2006
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KOM-dokumenter, som ikke er forslag til retsakter, vedtaget af Kommissionen

(2007/C 246/06)

Dokument Del Dato Titel

KOM(2007) 206 10.5.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet:
Udvikling og konsolidering af Delegationstjenesten: 2007-2008

KOM(2007) 266 23.5.2007 Beretning fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet om
følgerne af at udelukke selvstændige chauffører fra anvendelsesom-
rådet for Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/15/EF af
11. marts 2002 om tilrettelæggelse af arbejdstid for personer, der
udfører mobile vejtransportaktiviteter

KOM(2007) 324 13.6.2007 Rapport fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Rådet om
gennemførelsen af Rådets forordning (EF) nr. 814/2000 om informa-
tionsforanstaltninger vedrørende den fælles landbrugspoliti

KOM(2007) 328 25.6.2007 Beretning fra Kommissionen til Rådet på grundlag af Rådets ramme-
afgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestik-
kelse i den private sektor

KOM(2007) 343 21.6.2007 Meddelelse fra Kommissionen: Statusrapport pr. 31. marts om
moderniseringen af Europa-Kommissionens regnskabssystem

KOM(2007) 357 27.6.2007 Kommissionens meddelelse til Europa-Parlamentet og Rådet Fra
Kairo til Lissabon — et strategisk partnerskab mellem EU og Afrika

KOM(2007) 359 27.6.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det
Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget:
Mod fælles principper for flexicurity:

KOM(2007) 374 4.7.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det
Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget:
Midtvejsevaluering af industripolitikken: Et bidrag til EU's strategi for
vækst og beskæftigelse

KOM(2007) 377 27.6.2007 Rapport fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Rådet om
Bulgariens fremskridt med ledsageforanstaltningerne efter tiltræ-
delsen

KOM(2007) 392 3.8.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet om
forbedring af læreruddannelsens kvalitet

KOM(2007) 401 11.7.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det
Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget om
markedsanalyser i henhold til EU's rammebestemmelser (2. rapport)
Konsolidering af det indre marked for elektronisk kommunikation

20.10.2007 C 246/11Den Europæiske Unions TidendeDA

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0206:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0266:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0324:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0328:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0343:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0357:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0359:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0374:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0377:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0392:DA:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0401:DA:NOT


Dokument Del Dato Titel

KOM(2007) 409 18.7.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det
Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget: Forbedring af
det indre marked for mobil-tv

KOM(2007) 412 10.7.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Rådet Reform af EU med henblik
på det 21. århundrede

KOM(2007) 414 18.7.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Rådet:
Indsatsen mod vandknaphed og tørke i Den Europæiske Union

KOM(2007) 416 31.7.2007 Rapport fra Kommissionen til Rådet Rapport for 2001-2005 om
gennemførelsen af ordningen for langsigtet national støtte til land-
bruget i de nordlige områder i Sverige i henhold til Kommissionens
beslutning 2004/291/EF

KOM(2007) 424 18.7.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Rådet, Europa-Parlamentet, Det
Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget:
Bekæmpelse af den kønsbestemte lønforskel

KOM(2007) 434 16.7.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Rådet Europa-Parlamentet, Det
Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg, Regionsudvalget og Den
Europæiske Centralbank: Femte rapport om de praktiske forbere-
delser til den fremtidige udvidelse af euroområdet

KOM(2007) 448 25.7.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet:
Rapporter fra medlemsstaterne om adfærd i 2005, der alvorligt
krænkede den fælles fiskeripolitiks regler

KOM(2007) 454 30.7.2007 Beretning fra Kommissionen til budgetmyndigheden om budgetga-
rantier i det almindelige budget: Situationen pr. 31. december 2006

KOM(2007) 459 31.7.2007 Rapport fra Kommissionen til Rådet: Rapport for 2001-2005 om
gennemførelse af ordningen for langsigtet national støtte til landbrug
i Finlands nordlige områder i henhold til Kommissionens beslutning
2002/404/EF

KOM(2007) 461 1.8.2007 Beretning fra Kommissionen til Europa-Parlamentet: Overblik over
tredjelandes handelsbeskyttelsesforanstaltninger over for Fællesskabet
(Statistik frem til 31. december 2006, men kommentarerne vedrø-
rende sagerne samt teksten er opdateret i april 2007)

KOM(2007) 469 14.8.2007 Beretning fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet om
eksisterende lovgivningsbestemmelser, systemer og praksis i
medlemsstaterne og på fællesskabsplan med hensyn til ansvaret i
fødevare- og foderstofsektoren og om gennemførlige systemer for
finansiel sikkerhedsstillelse i foderstofsektoren på fællesskabsplan i
overensstemmelse med artikel 8 i Europa-Parlamentets og Rådets
forordning (EF) nr. 183/2005 af 12. januar 2005 om krav til foder-
stofhygiejne

KOM(2007) 471 14.8.2007 Rapport fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet: Det
særlige administrative område Macao: Årsrapport for 2006
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Dokument Del Dato Titel

KOM(2007) 474 16.8.2007 Meddelelse fra Kommissionen: Konkurrencedygtige europæiske
regioner takket være forskning og innovation: Et bidrag til større
vækst og flere og bedre arbejdspladser

KOM(2007) 486 30.8.2007 Rapport fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet om De
Europæiske Fællesskabers lånoptagelses- og långivningsaktiviteter i
2006

KOM(2007) 489 31.8.2007 Meddelelse fra Kommissionen til Rådet og Europa-Parlamentet —
Forenkling: Ændring af forordning (EØF) nr. 386/90

Disse tekster er tilgængelige på EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu
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Meddelelse fra Kommissionen om den endelige udnyttelsesprocent i 2007 for importkontingenterne
for ris omhandlet i Kommissionens forordning (EF) nr. 2021/2006

(2007/C 246/07)

Den endelige udnyttelsesprocent for hvert kontingent, der er omhandlet i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2021/2006 af 22. december 2006 om åbning og forvaltning af et importkontingent for ris med oprin-
delse i stater i Afrika, Vestindien og Stillehavsområdet (AVS) og de oversøiske lande og territorier (OLT) (1), i
2007 er:

Oprindelse/produkt Løbenummer
Den endelige

udnyttelsesprocent for
kontingentet for 2007

AVS [artikel 2 og 3 i forordning (EF) nr. 2021/2006]

— KN-kode 1006 10 21 til 1006 10 98, 1006 20 og
1006 30

09.4187 99,95 %

AVS [artikel 4 og 5 i forordning (EF) nr. 2021/2006]

— KN-kode 1006 40 00

09.4188 99,08 %

OLT [artikel 8 og artikel 9, stk. 1, litra a) og b), i forord-
ning (EF) nr. 2021/2006]

— KN-kode 1006

a) Nederlandske Antiller og Aruba 09.4189 75,47 %

b) Mindst udviklede OLT 09.4190 0 %
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(1) EUT L 384 af 22.12.2006, s. 61.



V

(Udtalelser)

PROCEDURER I TILKNYTNING TIL GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES
HANDELSPOLITIK

KOMMISSIONEN

Meddelelse om indledning af en antidumpingprocedure vedrørende importen af visse typer tilbe-
redte eller konserverede citrusfrugter (mandariner osv.) med oprindelse i Folkerepublikken Kina

(2007/C 246/08)

Kommissionen har modtaget en klage i henhold til artikel 5 i
Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22. december 1995 om
beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er
medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (i det følgende
benævnt »grundforordningen«) (1), hvori det hævdes, at
importen af visse typer tilberedte eller konserverede citrusfrugter
(mandariner osv.) med oprindelse i Folkerepublikken Kina (i det
følgende benævnt »det pågældende land«) importeres til
dumpingpriser og derved forvolder EF-erhvervsgrenen væsentlig
skade.

1. Klagen

Klagen blev indgivet den 6. september 2007 af den spanske
nationale føderation af sammenslutninger for forarbejdningsin-
dustrien for frugt- og grøntsager (FNACV) (i det følgende
benævnt »klageren«) på vegne af producenter, der udgør 100 %
af EF-produktionen af visse typer tilberedte eller konserverede
citrusfrugter (mandariner osv.).

2. Varen

Den vare, der påstås indført til dumpingpriser, er tilberedte eller
konserverede mandariner (herunder tangeriner og satsumas),
clementiner, wilkings og andre lignende krydsninger af citrus-
frugter, ikke tilsat alkohol, også tilsat sukker eller andre søde-
midler, og angivet under KN-pos. 2008, med oprindelse i Folke-
republikken Kina (i det følgende benævnt »den pågældende
vare«), normalt tariferet under KN-kode 2008 30 55,
2008 30 75 og ex 2008 30 90. Disse KN-koder angives kun til
orientering.

3. Påstand om dumping

Da den pågældende vare ikke produceres uden for Fællesskabet
og Folkerepublikken Kina, og i overensstemmelse med bestem-
melserne i grundforordningens artikel 2, stk. 7, fastsatte
klageren den normale værdi for Folkerepublikken Kina ud fra de
priser, der faktisk blev betalt eller skal betales i Fællesskabet for
samme vare. Påstanden om dumping er baseret på en sammen-
ligning mellem den således beregnede normale værdi og
eksportpriserne på den pågældende vare ved salg til eksport til
Fællesskabet.

På dette grundlag er den beregnede dumpingmargen betydelig.

4. Påstand om skade

Klageren har fremlagt bevis for, at importen af den pågældende
vare fra Folkerepublikken Kina er steget generelt, udtrykt i såvel
absolutte tal som i markedsandele.

Det hævdes, at mængden af og priserne på den pågældende
importerede vare bl.a. har haft en negativ indvirkning på EF-
erhvervsgrenens priser, hvilket har haft betydelige negative følger
for EF-erhvervsgrenens samlede resultater og finansielle
situation.

5. Procedure

Da Kommissionen efter høring af det rådgivende udvalg har
fastslået, at klagen er indgivet af eller på vegne af EF-erhvervs-
grenen, og at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige
indledningen af en procedure, indleder den hermed en undersø-
gelse i henhold til grundforordningens artikel 5.

20.10.2007 C 246/15Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 56 af 6.3.1996, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2117/2005 (EUT L 340 af 23.12.2005, s. 17).



5.1. Procedure for fastsættelse af dumping og skade

Ved undersøgelsen vil det blive fastslået, om den pågældende
vare med oprindelse i Folkerepublikken Kina indføres til
dumpingpriser, og om denne dumping har forvoldt skade.

a) Stikprøver

I betragtning af det store antal parter, der er involveret i
denne procedure, kan Kommissionen beslutte at anvende
stikprøver, jf. grundforordningens artikel 17.

i) S t ikprøver af ekspor tører /producenter i Folke-
republ ikken Kina

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt
at anvende stikprøver, og i bekræftende fald udtage disse,
anmodes alle eksportører/producenter eller deres repræ-
sentanter om at give sig til kende over for Kommissionen
og afgive følgende oplysninger om deres virksomhed eller
virksomheder inden for den frist, der er fastsat i punkt 6,
litra b), nr. i), og i de formater, der er angivet i punkt 7:

— Navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- og faxnummer
samt kontaktperson.

— Omsætningen i lokal valuta og mængden i ton af den
pågældende vare solgt med henblik på eksport til
Fællesskabet i perioden fra den 1. oktober 2006 til
den 30. september 2007.

— Omsætningen i lokal valuta og mængden i ton af den
pågældende vare, der solgtes på hjemmemarkedet i
perioden fra den 1. oktober 2006 til den 30. septem-
ber 2007.

— Hvorvidt virksomheden har til hensigt at fremsætte
krav om en individuel margen (1) (kun producenter
kan fremsætte krav om individuelle margener).

— En udførlig beskrivelse af virksomhedens aktiviteter i
forbindelse med produktionen af den pågældende
vare.

— Navnene på alle forretningsmæssigt forbundne virk-
somheder (2), der er involveret i produktion og/eller
salg (på eksport- og/eller hjemmemarkedet) af den
pågældende vare, med udførlig beskrivelse af disse
virksomheders aktiviteter.

— Andre relevante oplysninger, som kan være til nytte
for Kommissionen ved udtagningen af stikprøven.

Ved at afgive ovenstående oplysninger indvilger virksom-
heden i at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden
udvælges til at deltage i stikprøven, indebærer dette
besvarelse af et spørgeskema og accept af kontrol på
stedet af besvarelsen. Hvis virksomheden anfører, at den
ikke ønsker at indgå i stikprøven, vil den blive anset for
ikke at have samarbejdet i forbindelse med undersø-
gelsen. Konsekvenserne af manglende samarbejde er
beskrevet i punkt 8 nedenfor.

Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i
eksportlandet og alle kendte sammenslutninger af ekspor-
tører/producenter for at indhente de oplysninger, som
den anser for nødvendige for at udtage stikprøven af
eksportører/producenter.

ii) S t ikprøver af impor tører

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt
at anvende stikprøver, og i bekræftende fald udtage en
stikprøve, anmodes alle importører eller deres repræsen-
tanter om at give sig til kende over for Kommissionen og
afgive følgende oplysninger om deres virksomhed eller
virksomheder inden for den frist, der er fastsat i punkt 6,
litra b), nr. i), og i den form, der er angivet i punkt 7:

— Navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- og faxnummer
samt kontaktperson.

— Virksomhedens samlede omsætning i euro i perioden
fra den 1. oktober 2006 til den 30. september 2007.

— Det samlede antal ansatte.

— En udførlig beskrivelse af virksomhedens aktiviteter i
forbindelse med den pågældende vare.

— Mængden i ton og værdien i euro af importen til og
videresalget på markedet i Fællesskabet af den pågæl-
dende vare med oprindelse i Folkerepublikken Kina i
perioden fra den 1. oktober 2006 til den 30. septem-
ber 2007.

— Navnene på alle forretningsmæssigt forbundne virk-
somheder (3), der beskæftiger sig med produktion og/
eller salg af den pågældende vare, og udførlig beskri-
velse af deres aktiviteter.

— Andre relevante oplysninger, som kan være til nytte
for Kommissionen ved udtagningen af stikprøven.

Ved at afgive ovenstående oplysninger indvilger virksom-
heden i at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden
udvælges til at deltage i stikprøven, indebærer dette
besvarelse af et spørgeskema og accept af kontrol på
stedet af besvarelsen. Hvis virksomheden anfører, at den
ikke ønsker at indgå i stikprøven, vil den blive anset for
ikke at have samarbejdet i forbindelse med undersø-
gelsen. Konsekvenserne af manglende samarbejde er
beskrevet i punkt 8 nedenfor.
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(1) Der kan fremsættes krav om individuel margen i henhold til grundfor-
ordningens artikel 17, stk. 3, for virksomheder, der ikke er udvalgt til
stikprøven, grundforordningens artikel 9, stk. 5, vedrørende individuel
behandling i sager, der berører lande uden markedsøkonomi eller lande
med overgangsøkonomi, og grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra
b), for virksomheder, der gør krav på markedsøkonomisk status. Det
skal bemærkes, at krav om individuel behandling kræver en ansøgning,
jf. grundforordningens artikel 9, stk. 5, og at krav om markedsøkono-
misk status kræver en ansøgning, jf. grundforordningens artikel 2,
stk. 7, litra b).

(2) Udtrykket forretningsmæssigt forbundne virksomheder er defineret i
artikel 143 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 af 2. juli
1993 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning
(EØF) nr. 2913/92 om indførelse af en EF-toldkodeks (EFT L 253 af
11.10.1993, s. 1).

(3) Udtrykket forretningsmæssigt forbundne virksomheder er defineret i
artikel 143 i forordning (EØF) nr. 2454/93.



Kommissionen vil endvidere kontakte alle kendte impor-
tørsammenslutninger for at indhente de oplysninger, som
den anser for nødvendige for at udtage stikprøven af
importører.

iii) Endel ig udvælge lse af s t ikprøver

Alle berørte parter, der ønsker at meddele oplysninger af
relevans for udtagningen af stikprøverne, skal gøre dette
inden for fristen i punkt 6, litra b), nr. ii).

Kommissionen agter at foretage den endelige udvælgelse
af stikprøverne, når den har hørt de berørte parter, der
har erklæret sig villige til at deltage i stikprøven.

Virksomheder, der indgår i stikprøverne, skal besvare et
spørgeskema inden for fristen i punkt 6, litra b), nr. iii),
og samarbejde i forbindelse med undersøgelsen.

Hvis der ikke udvises tilstrækkelig samarbejdsvilje, kan
Kommissionen træffe afgørelse på grundlag af de forelig-
gende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel
17, stk. 4, og artikel 18. Undersøgelsesresultater, der
baseres på de foreliggende faktiske oplysninger, kan som
anført i punkt 8 være mindre gunstige for den pågæl-
dende part.

b) Spørgeskemaer

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for
nødvendige til sin undersøgelse, sender den spørgeskemaer
til EF-erhvervsgrenen, til alle producentsammenslutninger i
EF, til de eksportører/producenter i Folkerepublikken Kina,
der indgår i stikprøven, til alle sammenslutninger af ekspor-
tører/producenter, til de importører, der indgår i stikprøven,
til alle sammenslutninger af importører, der er anført i
klagen, og til myndighederne i det pågældende eksportland.

Eksportører/producenter i Folkerepublikken Kina, som frem-
sætter krav om individuel margen med henblik på anven-
delsen af grundforordningens artikel 17, stk. 3, og artikel
9, stk. 6, skal indgive et udfyldt spørgeskema inden for
fristen i punkt 6, litra a), nr. ii), i denne meddelelse. De skal
derfor anmode om et spørgeskema inden for fristen i punkt
6, litra a), nr. i). De pågældende bør imidlertid være
opmærksomme på, at Kommissionen, selv i tilfælde hvor der
anvendes stikprøver af eksportører/producenter, kan beslutte
ikke at beregne individuelle margener for dem, hvis antallet
af eksportører/producenter er så stort, at individuelle under-
søgelser vil være urimeligt byrdefulde og hindre en rettidig
afslutning af undersøgelsen.

c) Indhentning af oplysninger og afholdelse af høringer

Alle berørte parter opfordres hermed til at tilkendegive deres
synspunkter, fremsende andre oplysninger end det besvarede
spørgeskema og fremlægge dokumentation herfor. Disse

oplysninger og dokumentationen herfor skal være Kommissi-
onen i hænde inden for fristen i punkt 6, litra a), nr. ii).

Kommissionen kan endvidere høre berørte parter, hvis de
anmoder herom og kan godtgøre, at der er særlige grunde
til, at de bør høres. Anmodningen skal indgives inden for
fristen i punkt 6, litra a), nr. iii).

d) Grundlag for fastsættelse af normal værdi

Da den pågældende vare ikke produceres uden for Fælles-
skabet og Folkerepublikken Kina, er det hensigten af fastsætte
den normale værdi jf. grundforordningens artikel 2, stk. 7,
litra a), på enhvert andet rimeligt grundlag, dvs. ud fra de
priser, der faktisk er betalt eller skal betales i Fællesskabet for
den samme vare. Interesserede parter anmodes om inden for
den særlige frist, der er fastsat i punkt 6, litra c), at fremsætte
bemærkninger til, hvorvidt dette grundlag for fastsættelse af
den normale værdi er hensigtsmæssigt.

e) Markedsøkonomisk behandling

For de eksportører/producenter i Folkerepublikken Kina, der
hævder og fremlægger tilstrækkeligt bevis for, at de arbejder
på markedsøkonomiske vilkår, dvs. at de opfylder kriterierne
i grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra c), vil den
normale værdi blive fastsat i overensstemmelse med grund-
forordningens artikel 2, stk. 7, litra b). Eksportører/produ-
center, som agter at fremsætte behørigt begrundede krav, skal
gøre det inden for den særlige frist i punkt 6, litra d).
Kommissionen sender de nødvendige formularer til alle de
eksportører/producenter i Folkerepublikken Kina, der er
nævnt i klagen, til alle sammenslutninger af eksportører/
producenter, der er nævnt i klagen, samt til myndighederne i
Folkerepublikken Kina.

5.2. Procedure for vurdering af Fællesskabets interesser

Hvis det kan godtgøres, at der forekommer dumping og
forvoldes skade som følge heraf, vil der i henhold til grundfor-
ordningens artikel 21 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil
være i strid med Fællesskabets interesser at indføre antidumping-
foranstaltninger. Med henblik herpå kan EF-erhvervsgrenen,
importørerne og deres repræsentative sammenslutninger samt
repræsentative brugere og forbrugerorganisationer give sig til
kende og indgive oplysninger til Kommissionen inden for den
generelle frist i punkt 6, litra a), nr. ii), forudsat at de kan godt-
gøre, at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter
og den pågældende vare. De parter, der har handlet i overens-
stemmelse med foregående punktum, kan inden for fristen i
punkt 6, litra a), nr. iii), anmode om at blive hørt, idet de skal
angive de særlige årsager til, at de bør høres. Der gøres
opmærksom på, at oplysninger, der indgives i henhold til
artikel 21, kun tages i betragtning, hvis de er underbygget med
faktuelle beviser på indgivelsestidspunktet.
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6. Frister

a) Generelle frister

i) For anmodning om et spørgeskema el ler andre
formularer

Alle interesserede parter bør anmode om et spørgeskema
eller andre formularer så hurtigt som muligt og senest
10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den
Europæiske Unions Tidende.

ii) For par ter, der ønsker at g ive s ig t i l kende og
indsende besvare lser a f spørgeskemaer og al le
andre oplysninger

Medmindre andet er angivet, skal alle berørte parter give
sig til kende over for Kommissionen, fremsætte deres
synspunkter og indsende besvarelser af spørgeskemaerne
eller andre oplysninger senest 40 dage efter offentliggø-
relsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions
Tidende, hvis der skal tages hensyn til deres bemærk-
ninger i forbindelse med undersøgelsen. Det skal
bemærkes, at de fleste proceduremæssige rettigheder, der
er fastsat i grundforordningen, kun kan respekteres, hvis
parterne giver sig til kende inden for ovennævnte frist.

Virksomheder, der er udtaget til en stikprøve, skal indgive
besvarelse af spørgeskemaet inden for fristerne i punkt 6,
litra b), nr. iii).

iii) Hør inger

Alle berørte parter kan desuden anmode om at blive hørt
af Kommissionen inden for samme frist på 40 dage.

b) Særlig frist for udtagning af stikprøver

i) De oplysninger, der omtales i punkt 5, stk. 1, litra a), nr.
i) og punkt 5, stk. 1, litra a), nr. ii), skal være Kommissi-
onen i hænde senest 15 dage efter offentliggørelsen af
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, da
Kommissionen påtænker at høre berørte parter, som har
erklæret sig rede til at indgå i en stikprøve, om den ende-
lige udtagning af denne inden for 21 dage fra offentliggø-
relsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions
Tidende.

ii) Alle andre oplysninger, der er relevante for udtagningen
af stikprøven, jf. punkt 5, stk. 1, litra a), nr. iii), skal være
Kommissionen i hænde senest 21 dage efter offentliggø-
relsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions
Tidende.

iii) Besvarelser af spørgeskemaerne fra parter, der indgår i
stikprøven, skal være Kommissionen i hænde senest 37
dage efter, at de har fået meddelelse om, at de indgår i
stikprøven.

c) Særlig frist for udvælgelse af et land med markedsøkonomi

Parter i undersøgelsen kan ønske at fremsætte bemærkninger
til, hvorvidt det er hensigtsmæssigt at fastsætte normal værdi
for Folkerepublikken Kina ud fra de priser, der faktisk er
betalt eller skal betales i Fællesskabet for den samme vare, jf.
punkt 5, stk. 1, litra d). Disse bemærkninger skal være
Kommissionen i hænde senest ti dage efter datoen for offent-
liggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions
Tidende.

d) Særlig frist for fremsættelse af krav om markedsøkonomisk behand-
ling og/eller individuel behandling

Velbegrundede krav om markedsøkonomisk behandling (jf.
punkt 5, stk. 1, litra e)) og/eller individuel behandling i
medfør af grundforordningens artikel 9, stk. 5, skal være
Kommissionen i hænde senest 15 dage efter datoen for
offentliggørelse af denne meddelelse i Den Europæiske Unions
Tidende.

7. Skriftlige redegørelser, besvarelser af spørgeskemaer og
korrespondance

Alle bemærkninger og anmodninger fra berørte parter skal
indgives skriftligt (men ikke elektronisk, medmindre andet er
angivet) med angivelse af den berørte parts navn, adresse, e-
mail-adresse og telefon- og faxnummer. Alle skriftlige bemærk-
ninger, herunder de oplysninger, der anmodes om i denne
meddelelse, besvarelser af spørgeskemaer og korrespondance,
som de berørte parter videregiver som fortroligt materiale, skal
være forsynet med påtegningen »Limited« (1) og skal, jf. grundfor-
ordningens artikel 19, stk. 2, være ledsaget af et ikke-fortroligt
sammendrag med påtegningen »For inspection by interested
parties«.

Kommissionens postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Handel
Direktorat H
Kontor: J-79 4/22
B-1049 Bruxelles
Fax (32-2) 295 65 05.
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(1) Dette betyder, at dokumentet kun er til internt brug. Det er beskyttet i
henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1049/2001 af 30. maj 2001 om aktindsigt i Europa-Parlamentets,
Rådets og Kommissionens dokumenter (EFT L 145 af 31.5.2001,
s. 43). Det er et fortroligt dokument i henhold til grundforordningens
artikel 19 og artikel 6 i WTO-aftalen om gennemførelse af artikel VI i
GATT 1994 (antidumpingaftalen).



8. Manglende samarbejde

Hvis en af de berørte parter nægter at give adgang til nødven-
dige oplysninger, undlader at meddele dem inden for de fastsatte
frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersø-
gelsen, kan der træffes foreløbige eller endelige afgørelser, posi-
tive eller negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplys-
ninger, jf. grundforordningens artikel 18.

Konstateres det, at en berørt part har indgivet urigtige eller vild-
ledende oplysninger, ses der bort fra disse oplysninger, og der
kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. Hvis en
berørt part helt eller delvis undlader at samarbejde, og resultatet
af undersøgelsen derfor baseres på de foreliggende faktiske
oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet
blive mindre gunstigt for denne part, end hvis den pågældende
havde udvist samarbejdsvilje.

9. Tidsplan for undersøgelsen

Undersøgelsen afsluttes senest 15 måneder efter datoen for
offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions
Tidende, jf. grundforordningens artikel 6, stk. 9. I henhold til
grundforordningens artikel 7, stk. 1, kan der ikke træffes midler-
tidige foranstaltninger senere end 9 måneder efter offentliggø-
relsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende.

10. Behandling af personoplysninger

Det skal bemærkes, at personoplysninger, som indsamles i
forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i over-
ensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af
fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplys-
ninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri
udveksling af sådanne oplysninger (1).
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PROCEDURER I TILKNYTNING TIL GENNEMFØRELSEN AF
KONKURRENCEPOLITIKKEN

KOMMISSIONEN

STATSSTØTTE — TYSKLAND

Statsstøtte C 33/07 (ex N 729/06 og N 339/06) — IBG risikovillig kapitalfond Sachsen-Anhalt

Opfordring til at fremsætte bemærkninger efter EF-traktatens artikel 88, stk. 2

(EØS-relevant tekst)

(2007/C 246/09)

Ved brev af 30. august 2007, der er gengivet på det autentiske sprog efter dette resumé, meddelte Kommissi-
onen Tyskland, at den havde besluttet at indlede proceduren efter EF-traktatens artikel 88, stk. 2, over for
ovennævnte støtte-foranstaltning.

Interesserede parter kan senest en måned efter offentliggørelsen af nærværende resumé og det efterfølgende
brev sende deres bemærkninger til den støtte-foranstaltning, over for hvilken Kommissionen indleder proce-
duren, til:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des aides d'État
Bureau: SPA3, 6/5
B-1049 Bruxelles
Fax (32-2) 296 12 42

Disse bemærkninger vil blive videresendt til Tyskland. Interesserede parter, der fremsætter bemærkninger til
sagen, kan skriftligt anmode om at få deres navne hemmeligholdt. Anmodningen skal være begrundet.

RESUMÉ

I. SAGSFORLØB

1. Ved brev dateret den 30. maj 2006, der blev registreret i Kommissionen samme dag, anmeldte de tyske
myndigheder i overensstemmelse med artikel 88, stk. 3, i EF-traktaten den del af ovennævnte foranstalt-
ning til Kommissionen, der af denne er registreret som sag N 339/06. Anden del af denne ordning blev
anmeldt den 9. november 2006. Kommissionen fremsendte seks anmodninger om yderligere oplys-
ninger. De tyske myndigheder fremlagde de sidste oplysninger den 29. juni 2007.

II. BAGGRUND

2. Denne foranstaltning vedrører videreførelse af ordning N 280/03 om risiko-villig kapital, Innovations-
fonds der IBG Sachsen-Anhalt, som Kommissionen har godkendt som forenelige med fællesmarkedet på
grundlag af de på det pågældende tidspunkt gældende regler.

3. IBG-fonden — Investitionsbeteiligungsgesellschaft mbH — repræsenterer den offentlige investor i
ordningen. Delstaten Sachsen-Anhalt har hidtil været eneste part i IBG. Fonden er imidlertid åben for
private investorer. IBG befinder sig i en omstruktureringsproces og vil overgå til at blive et GmbH&Co
KG, hvilket er typisk inden for sektoren for risikovillig kapital. Omstruktureringen skal ifølge planen
være afsluttet inden udgangen af 2007.
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4. IBG-fondens eneste formål er at forvalte økonomisk støtte direkte til virksomheder i Sachsen-Anhalt, og
især til teknologiorienterede innovative virksomheder. Statsmidler kanaliseres via fonden til SMV.

5. IBG yder økonomisk støtte til SMV, hovedsagelig i form af:

— Aktive indskud (offene Beteiligungen),

— Passive indskud (stille Beteiligungen).

6. De aktive indskud indebærer regulær kapitaltilførsel. De er begrænset til 1,5 mio. EUR pr. virksomhed
pr. år, hvis der er tale om privat deltagelse, der omfatter mindst 30 % af den samlede investering, og
begrænset til 10 mio. EUR, hvis der er tale om privat deltagelse på lige fod med offentlig deltagelse (pari
passu).

7. Passive indskud omfatter finansielle instrumenter, der investeres i SMV op til et beløb på 5 mio. EUR i
højst 10 år. Denne periode kan forlænges i yderligere fem år. Den er altid fastlagt i aftalen mellem IBG
og den berørte SMV.

8. Når man trækker sig ud af investeringen købes de passive indskud tilbage til den nominelle værdi
(Nominalwert). Der kan aftales en gevinstbaseret engangsgodt-gørelse (Exitvergütung), der beregnes på
basis af stigningen i virksomhedens værdi. De nærmere bestemmelser herom fastlægges i en aftale
mellem IBG og den pågældende SMV. IBG opkræver en fast rente (ikke knyttet til det årlige overskud) af
den investerede kapital (Festverzinsung). Den skal være mindst 400 basispoint over den referencesats,
som Europa-Kommissionen har fastsat for Forbundsrepublikken Tyskland (den såkaldte »referencesats,
der bruges af Kommissionen til at måle støtteelementet i statsstøtte«). Renten skal betales to gange om
året i to lige store rater. Der er fastsat et rating-system, der sikrer, at rentesatserne svarer til markeds-
renten.

9. Ud over den faste rente aftales en årlig gevinstbaseret rente (Erfolgsabhängige Verzinsung) af den investe-
rede kapital. Begge komponenter andrager mindst 13 % om året (aktuelt 8,36 % fast, 4,64 % variabelt).
Forholdet mellem de to fastsættes på en sådan måde, at den faste rente altid er højere end den variable.

10. Alle passive indskud skal af den berørte SMV's aktionærer være dækket af en garanti på mindst 10 %.

11. I tilfælde af konkurs er de passive indskud, ifølge de tyske myndigheder, efterstillet lån, men ikke egen-
kapital. Der er til de passive indskud knyttet visse rettigheder, f.eks. om markedsinformation, kontrol og
aftalerettigheder. Der kan kun træffes afgørelser, der påvirker den pågældende virksomheds kapitalfor-
hold (Kapitalfähigkeit), efter forudgående aftale med IBG.

12. Hvis den virksomhed, der investeres i, begår kontraktbrud, kan IBG trække sig ud af det det passive
indskud.

III. VURDERING

13. Investeringer i form af aktive indskud efter pari passu-princippet (private og offentlige investorer inve-
sterer samme beløb på samme vilkår og risici) udgør ikke statsstøtte. IBG's øvrige investeringer i SMV i
form af aktive indskud på højst 1,5 mio. EUR udgør statsstøtte. I den henseende er ordningen i
overens-stemmelse med EF's retningslinjer for statsstøtte til fremme af risikokapital-investeringer i små
og mellemstore virksomheder (»EF-retningslinjerne«) (1) og er derfor i forenelig med fællesmarkedet.
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14. Kommissionen er imidlertid i tvivl om, hvorvidt det passive indskud, der benyttes af IBG, kan betragtes
som gældsinstrument, og om Kommissionen derfor kan fastholde sin vurdering fra den tidligere beslut-
ning om IBG-fonden (2) og anvende den referencesats, der anvendes af Kommissionen til at måle støt-
teelementet i lån ydet af staten uden sikkerhed. Hvis passive indskud ikke skal betragtes som gæld, men
som kvasiegenkapital, forhøjes investeringstranchernes størrelse, sammen med de aktive indskud, til
6,5 mio. EUR pr. virksomhed pr. år. Det overstiger det loft, der er fastsat i pkt. 4.3.1 i ovennævnte
retningslinjer. De tyske myndigheder har ikke fremlagt dokumentation for, at der foreligger markedssvigt
af et omfang, der nødvendiggør investeringstrancher på over 1,5 mio. EUR.

15. Kommissionen opfordrer derfor de tyske myndigheder og interesserede parter til at fremsætte bemærk-
ninger vedrørende arten af de passive indskud, der anvendes i denne ordning, og kommentere hvorledes
de ligner eller adskiller sig fra gæld og kvasiegenkapital. Det vil bl.a. være nyttigt for Kommissionen at
få svar på følgende spørgsmål:

a) Anvendes passive indskud, som dem der beskrives i beslutningen, til at skaffe en virksomhed mere
gæld i senere faser?

b) Behandler potentielle långivere/investorer passive indskud, som dem der beskrives i beslutningen,
som kvasiegenkapital?

c) Formidler banker eller private investorer passive indskud, som dem der beskrives i beslutningen?
Hvorledes behandler de disse indskud — som gæld, som kvasiegenkapital eller egenkapital?

d) Har bankerne eller andre private investorer et rating-system, når de formidler passive indskud som
dem, der beskrives i denne beslutning?

e) Er det almindeligt at sikre lån til SMV med klausuler om ejerskab/kontrol? Under hvilke omstændig-
heder?

BREVETS ORDLYD

»1. VERFAHREN

1. Mit Schreiben vom 30. Mai 2006, das am selben Tag von der Kommission registriert wurde, meldeten
die deutschen Behörden gemäß Artikel 88 Absatz 3 des EG-Vertrags den bei der Kommission als
Beihilfe N 339/06 erfassten Teil der oben genannten Maßnahme an; er betrifft Investitionen, die nach
Auffassung der deutschen Behörden dem Pari-passu-Grundsatz entsprechen.

2. Mit Schreiben vom 13. Juli 2006 übermittelten die deutschen Behörden die von der Kommission mit
Schreiben vom 22. Juni 2006 verlangten zusätzlichen Informationen.

3. Mit Schreiben vom 31. August 2006 erbat die Kommission zusätzliche Auskünfte und erhielt Antwort
in Form eines Schreibens vom 22. September 2006, das am 25. September 2006 von der Kommission
registriert wurde.

4. Am 11. Oktober 2006 ersuchte die Kommission erneut um zusätzliche Auskünfte und erhielt am
6. November 2006 Antwort von den deutschen Behörden.

5. Mit Schreiben vom 9. November 2006, das am selben Tag von der Kommission registriert wurde,
meldeten die deutschen Behörden den bei der Kommission als Beihilfe N 729/06 erfassten zweiten Teil
der Maßnahme an, der andere Investitionen betrifft.

6. Da sich der Anmeldungsgegenstand der Sachen N 339/06 und N 729/06 überschnitt, schlug die
Kommission in ihrem Schreiben vom 6. Dezember 2006 vor, die beiden Anmeldungen zusammenzu-
führen und den gesamten Schriftwechsel so zu behandeln, als bezöge er sich auf beide Sachen. Ferner
erbat die Kommission zusätzliche Auskünfte.

7. Mit Schreiben vom 23. Januar 2007, das am selben Tag von der Kommission registriert wurde,
antworteten die deutschen Behörden auf die Fragen der Kommission.
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8. Am 28. Februar 2007 erbat die Kommission zusätzliche Auskünfte. Am 12. März 2007 beantragten
die deutschen Behörden eine Verlängerung der Frist für die Auskunftserteilung. Mit Schreiben vom
11. April 2007, das am selben Tag von der Kommission registriert wurde, übermittelten die deutschen
Behörden die von der Kommission verlangten zusätzlichen Informationen.

9. Am 4. Mai 2007 erbat die Kommission zusätzliche Auskünfte. Am 5. Juni 2007 beantragten die deut-
schen Behörden eine Verlängerung der Frist für die Auskunftserteilung bis zum 29. Juni 2007. Diesem
Antrag wurde am 7. Juni 2007 stattgegeben.

10. Am 29. Juni 2007 übermittelten die deutschen Behörden die entsprechenden Informationen.

2. BESCHREIBUNG DER BEIHILFEREGELUNG

2.1. Hintergrund der Beihilferegelung

11. Die Maßnahme ist die Verlängerung der am 31. Dezember 2006 ausgelaufenen Risikokapitalbeihilfe
N 280/03 ‚Innovationsfonds der IBG Sachsen-Anhalt‘, deren Vereinbarkeit mit dem Gemeinsamen
Markt die Kommission bestätigt hatte (3). Im Gegensatz zu der aktuell notifizierten Beihilferegelung
sah die vorgenannte Regelung niedrigere Investitionstranchen für offene Beteiligungen (1 Mio. EUR)
und in einigen Fällen keine private Beteiligung an Risikokapitalinvestitionen vor.

12. Nach Angaben der deutschen Behörden gibt es praktisch keine privaten Investoren, die an einer Anlage
in KMU bis zur Expansionsphase interessiert sind. In den Jahren 2005 und 2006 betrug der Anteil
aller in Deutschland erfolgten Risikokapitalinvestitionen, die in Sachsen-Anhalt getätigt wurden, ledig-
lich 1,3 % bzw. 0,9 %.

13. Den deutschen Behörden zufolge gibt es insbesondere im Land Sachsen-Anhalt keinen entwickelten
Markt für Wagniskapitalinvestitionen. Investmentfonds seien erst nach der Expansionsphase, wenn das
Anlagerisiko deutlich geringer ist, an einer Anlage in KMU interessiert.

14. Ziel der angemeldeten Beihilferegelung ist die Förderung innovativer und wachstumsorientierter kleiner
und mittlerer Unternehmen (KMU) (4), die in Sachsen-Anhalt, einem Fördergebiet im Sinne von
Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe a, niedergelassen sind.

2.2. Funktionsweise der Beihilferegelung

15. Der IBG-Fonds (IBG steht für ‚Investitionsbeteiligungsgesellschaft mbH‘) ist der öffentliche Investor bei
dieser Beihilferegelung. Bislang ist das Land Sachsen-Anhalt der einzige Gesellschafter der IBG. Der
Fonds steht jedoch auch privaten Investoren offen. Die IBG wird derzeit in eine GmbH & Co. KG
umgewandelt, einer in der Wagniskapitalbranche üblichen Gesellschaftsform. Der Umstrukturierung-
sprozess wird voraussichtlich Ende 2007 abgeschlossen sein.

16. Der Zweck des IBG-Fonds besteht ausschließlich darin, in Sachsen-Anhalt niedergelassenen Unter-
nehmen und insbesondere technologieorientierten innovativen Unternehmen direkt finanzielle Unter-
stützung zukommen zu lassen. Die staatlichen Mittel werden über diesen Fonds direkt den KMU zuge-
führt.

17. Die IBG wählt die am besten geeigneten Unternehmen aus, wobei folgende Voraussetzungen erfüllt
sein müssen:

— Durch das Innovationsvorhaben werden neue, bisher nicht angewandte Techniken eingesetzt oder
Forschungs- und Entwicklungsvorhaben im Unternehmen selbst erbracht.

— Mit dem neuen Produkt (bzw. dem neuen Verfahren oder der neuen Dienstleistung) sind für das
Unternehmen Wettbewerbsvorteile und Marktchancen verbunden.
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— Es liegt ein ausführlicher Geschäftsplan vor, der detaillierte Angaben zu Finanzierung, Kosten und
erforderlichen Investitionen enthält und aus dem die Tragfähigkeit des Vorhabens im Vorhinein
hervorgeht. Mit anderen Worten erfolgen die Investitionen auf der Grundlage eines zuverlässigen
Geschäftsplans, der eine ausführliche Produkt- bzw. Dienstleistungsanalyse sowie Umsatz- und
Gewinnprognosen enthält.

18. Die IBG investiert gemäß den Bestimmungen ihrer Satzung in ausgewählte KMU und finanziert dabei
folgende Bereiche in den ausgewählten Unternehmen:

— Forschungs- und Entwicklungsarbeiten einschließlich der Herstellung und Erprobung von Proto-
typen sowie der Durchführung von Demonstrations- und Pilotvorhaben;

— Anpassungsentwicklungen bis zur Markteinführung technisch neuer oder wesentlich verbesserter
Produkte, Verfahren oder technischer Dienstleistungen;

— Markteinführung und Wachstumsfinanzierungen.

19. Den deutschen Behörden zufolge enthalten die Arbeitsverträge der Personen, die die Anlageentschei-
dungen im Namen der IBG treffen, Beschränkungen, durch die gewährleistet ist, dass diese Personen in
keiner Weise mit den ausgewählten KMU in Verbindung stehen.

2.2.1. Anlageinstrumente

20. Die IBG unterstützt private Risikokapitalfonds finanziell anhand von:

— offenen Beteiligungen, d.h. Anteilseigentum an einem Unternehmen;

— Wandelanleihen und Optionsanleihen;

— stillen Beteiligungen;

— marktkonformen Wandlungsmaßnahmen in Form einer Wandlung bereits bestehender stiller Betei-
ligungen in offene Beteiligungen.

21. Die offenen Beteiligungen können zweierlei Form annehmen — offene Beteiligungen oder Pari-passu-
Beteiligungen.

22. Offene Beteiligungen mit Beihilfecharakter sind nur als Minderheitsbeteiligungen von bis zu 25 % des
Kapitals des Unternehmens und bis zu 1,5 Mio. EUR pro Unternehmen und Zwölfmonatszeitraum
möglich.

23. Die Konditionen der Investition durch offene Beteiligung werden vertraglich zwischen der IBG und
dem Beteiligungsnehmer geregelt. Im Vertrag wird auch eine klare Exitstrategie festgelegt. Die Exitstra-
tegie kann je nach Marktumfeld von Investition zu Investition unterschiedlich sein, steht jedoch von
Beginn an fest. Die IBG geht davon aus, dass mindestens 60 % der offenen Beteiligungen vor Ablauf
einer fünfjährigen Nachlauffrist beendet werden.

24. In allen Phasen bis einschließlich der Expansionsphase muss der Anteil privater Beteiligungen minde-
stens 30 % der durch offene Beteiligung erfolgenden Investitionen in die Ziel-KMU betragen. Die Rege-
lung ist auf die Expansionsphase beschränkt.

25. Ferner kann die IBG durch offene Beteiligungen neue Investitionen in Höhe von bis zu 10 Mio. EUR
pro Unternehmen eingehen, sofern die Beteiligungen pari passu mit Beteiligungen privater Investoren
erfolgen und die Beteiligungen der IBG und privater Investoren gleich hoch sind. Gleiches gilt für
Wandel- and Optionsanleihen. Den deutschen Behörden zufolge stellen solche Investitionen keine
staatliche Beihilfe dar. Der Begriff pari passu bedeutet, dass die IBG zu den gleichen Konditionen anlegt
wie private Investoren. Dabei darf die Investition der IBG in ein Ziel-KMU die entsprechende private
Investition nicht übersteigen. Alle Anlagekonditionen werden in Abstimmung mit privaten Investoren
festgelegt. Jegliche Investition der IBG in Form von offenen Beteiligungen, Wandel- und Optionsan-
leihen geht mit genau derselben Art privater Investition zu denselben Bedingungen und mit demselben
Risiko einher. Private Investoren, die zu denselben Bedingungen investieren wie die IBG, sind von den
Unternehmen, in die investiert wird, unabhängig. Die Unabhängigkeit wird anhand der Begriffsbestim-
mung der Eigenständigkeit in der KMU-Definition der EU (5) beurteilt.
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26. Ferner kann die IBG eigenständig, unabhängig von privaten Investoren, neue Investitionen in Höhe
von bis zu 5 Mio. EUR pro Unternehmen in Form von stillen Beteiligungen eingehen. Stille Beteili-
gungen können bis zu zehn Jahre gehalten werden. Eine Verlängerung um weitere fünf Jahre ist
möglich. Die Laufzeit der Beteiligung wird stets im Vertrag zwischen der IBG und dem Ziel-KMU fest-
gelegt.

27. Stille Beteiligungen werden zum Nominalwert zurückgekauft, d.h. zu dem im Investitionsvertrag
vereinbarten Wert. Es kann eine gewinnabhängige, einmalige Exitvergütung vereinbart werden, die auf
der Grundlage der Wertentwicklung des Unternehmens berechnet und zwischen der IBG und dem
Ziel-KMU im Einzelnen vertraglich geregelt wird. Die IBG erhebt einen (vom Jahresgewinn unabhän-
gigen) festen Zinssatz auf das eingelegte Kapital, der mindestens 400 Basispunkte über dem von der
Europäischen Kommission für die Bundesrepublik Deutschland ermittelten Referenzsatz liegt (6). Die
Zinsen sind in zwei gleichen Raten pro Jahr fällig und zahlbar. Der Zinssatz wird auf der Grundlage
einer wirtschaftlichen Risikobewertung festgelegt. Die IBG hat der Kommission eine Kurzdarstellung
des entsprechenden Verfahrens vorgelegt, durch das nach Angaben der deutschen Behörden gewährlei-
stet ist, dass ein marktüblicher Zinssatz vereinbart wird.

28. Zuzüglich zu dieser festen Vergütung wird ein gewinnabhängiger jährlicher Zinssatz auf das eingelegte
Kapital vereinbart. Zusammengenommen betragen diese beiden Komponenten mindestens 13 % p. a.
(derzeitiges Verhältnis: 8,36 % fix und 4,64 % variabel). Festzinssatz und gewinnabhängige Vergütung
werden stets so festgelegt, dass ersterer höher ist als letztere.

29. Nach Angaben der deutschen Behörden wird bei jeder Investition eine intensive Einzelfallprüfung (Due
Diligence) durchgeführt. Die Ergebnisse dieser Due Diligence gehen in ein Scoringsystem ein, das zur
Bewertung des Investment-Risikos entwickelt wurde. Das Risiko wird anhand einer Reihe von Parame-
tern beurteilt, die dann Einfluss darauf haben, welcher Zinssatz auf die stillen Beteiligungen der IBG
angewandt wird. Die Parameter werden in 5 Gruppen eingeteilt, die sich auf folgende Aspekte
beziehen: Rechte an geistigem Eigentum, Lage am jeweiligen Markt, interne Organisation des Zielunter-
nehmens, Management des Zielunternehmens und erwartete Rentabilität. Bei jeder Parametergruppe ist
eine maximale Punktzahl zu erreichen. Das vielversprechendste Unternehmen kann insgesamt maximal
100 Punkte erreichen. Dies entspräche dann der risikoärmsten Investition, die mit den niedrigsten
Zinssätzen belegt würde. Je weniger Punkte ein Zielunternehmen erhält, desto höher der angebotene
Zinssatz.

30. Jede stille Beteiligung ist mit einer Bürgschaft in Höhe von mindestens 10 % der Vermögenseinlage der
Gesellschafter des antragstellenden Unternehmens zu besichern.

31. Nach Angaben der deutschen Behörden werden stille Beteiligungen der IBG im Falle einer Insolvenz
gegenüber Kreditverträgen nachrangig behandelt, nicht aber gegenüber offenen Beteiligungen. Inhaber
einer stillen Beteiligung verfügen über bestimmte Rechte. Die IBG hat in Verbindung mit stillen Beteili-
gungen Zugang zu Marktinformationen sowie Kontroll- und Zustimmungsrechte. Wichtige Entschei-
dungen des Beteiligungsnehmers bezüglich seiner Kapitalstruktur können nur mit vorheriger Zustim-
mung der IBG getroffen werden. Den deutschen Behörden zufolge werden Banken, die Kredite
vergeben, ähnliche Rechte eingeräumt, wenn die entsprechenden Kreditverträge Klauseln zu Eigentü-
merwechsel (‚change of ownership clause‘) und Kontrollwechsel (‚change of control clause‘) enthalten.

32. Den deutschen Behörden zufolge zeigt die nachstehende Tabelle die Gemeinsamkeiten und Unter-
schiede zwischen den in diesem Fall übernommenen stillen Beteiligungen der IBG, offenen Beteili-
gungen und Kreditverträgen in Bezug auf Marktinformationen und Kontrollrechte:

Kontrollrechte Stille Beteiligung
der IBG

Anteilseigner im
Rahmen offener
Beteiligungen

Kreditverträge mit
Klauseln zu

Eigentümer- und
Kontrollwechsel

a) Änderung des Unternehmenszwecks oder der
Rechtsform

Ja Ja Ja

b) Veräußerung des Unternehmens als Ganzes
oder von Teilen sowie dessen Verpachtung

Ja Ja Ja
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Kontrollrechte Stille Beteiligung
der IBG

Anteilseigner im
Rahmen offener
Beteiligungen

Kreditverträge mit
Klauseln zu

Eigentümer- und
Kontrollwechsel

c) Abschluss, Änderung und Aufhebung rele-
vanter Unternehmensverträge (Beherrschungs-,
Gewinnabführungs-, Organschafts-, Lizenz-
und Patentnutzungsverträge)

Ja Ja Teilweise (nur
bei bestimmten

Verträgen)

d) Einstellung des Geschäftsbetriebs Ja Ja Nein

e) Feststellung des Jahresabschlusses auf
Vorschlag der Geschäftsführung

Nein Ja Nein

f) Verwendung des Bilanzgewinns einschließlich
Gewinnausschüttungen

Nein Ja Nein

g) Entlastung der Geschäftsführung Nein Ja Nein

h) Bestellung des Abschlussprüfers Nein Ja Nein

i) Bestellung und Abberufung von Geschäftsfüh-
rern sowie Änderungen der Geschäftsordnung
für die Geschäftsführung

Nein Ja Nein

j) Abschluss, Änderung und Beendigung von
Geschäftsführeranstellungsverträgen

Nein Ja Nein

k) Bestellung und Abberufung von Prokuristen Nein Ja Nein

l) Änderung des fakultativen Aufsichtsrates, von
dessen Satzung sowie Beschlüsse über ihre
Vergütung

Nein Ja Nein

m) Änderung des Gesellschaftsvertrags Nein Ja Nein

n) Auflösung der Gesellschaft Nein Ja Nein

o) Umwandlungen im Sinne von § 1 Umwand-
lungsgesetz

Nein Ja Nein

p) Veräußerung von 50 % der Vermögensgegen-
stände (wirtschaftliche Einheit von Sachen,
Rechten und sonstigen Gütern) der Gesell-
schaft oder mehr (nach Verkehrswerten)

Nein Ja Nein

q) Maßnahmen der Kapitalbeschaffung mit einem
Volumen von über … EUR, der Kapitalerhö-
hung und Kapitalherabsetzung

Nein Ja Nein

r) Zustimmung zu Abschluss, Änderung oder
Beendigung von Unternehmensverträgen im
Sinne der §§ 291 ff. AktG

Nein Ja Nein

s) Begründung oder Ausgabe neuer Geschäftsan-
teile einschließlich der Gewährung von Bezugs-
rechten auf neue Geschäftsanteile

Nein Ja Nein
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Kontrollrechte Stille Beteiligung
der IBG

Anteilseigner im
Rahmen offener
Beteiligungen

Kreditverträge mit
Klauseln zu

Eigentümer- und
Kontrollwechsel

t) Zustimmung zu Verfügungen über Geschäft-
santeile

Ja Ja Ja

u) Einziehung und Abtretung von Geschäftsan-
teilen

Nein Ja Nein

v) Freistellung vom gesellschaftsrechtlichen Wett-
bewerbsverbot

Nein Ja Nein

w) Zustimmung zum Geschäftsplan einschließlich
Jahresbudget

Nein Ja Nein

x) Verzicht auf Prüfung des Jahresabschlusses Nein Ja Nein

Nach Angaben der deutschen Behörden kann die IBG eine Beteiligung beenden, wenn das betreffende
Unternehmen gegen Vertragsbestimmungen verstößt. In der nachstehenden Tabelle haben die
deutschen Behörden die Gemeinsamkeiten und Unterschiede in Bezug auf die Kündigungsmöglich-
keiten der IBG und der Kreditinstitute aufgeführt.

Kündigungsmöglichkeiten
bei fester Laufzeit oder

abweichender
Kündigungsregelung

Kündigungsrechte der IBG bei stillen
Beteiligungen Kündigungsrechte bei Kreditverträgen

Fristlose Kündigung a) wenn die Voraussetzungen der Beteili-
gungsübernahme nicht gegeben
waren, sich geändert haben oder nach-
träglich entfallen sind, z. B. durch
Veräußerung des Betriebs oder von
Betriebsteilen durch den Beteiligung-
snehmer (BN) oder durch eine Ände-
rung der Eigentums- und Beteiligung-
sverhältnisse des BN;

a) wenn die Voraussetzungen für die
Auszahlung des Darlehens nach erfol-
gloser Aufforderung mit Fristsetzung
nicht erfüllt werden;

b) wenn der BN seine Verpflichtungen
aus dem Beteiligungsvertrag gröblich
verletzt, insbesondere mit der Entrich-
tung des vereinbarten Beteiligungsent-
gelts in einen Zahlungsrückstand gerät
und eine durch den Beteiligungsgeber
(BG) zur Abhilfe bestellte Frist erfol-
glos verstreichen lässt;

b) wenn der Darlehensnehmer wesentliche
Verpflichtungen aus dem Vertrag trotz
schriftlicher Aufforderung zur Unterlas-
sung verletzt; wenn der Darlehens-
nehmer nach schriftlicher Zahlungsauf-
forderung mit einer Zins- oder
Tilgungsrate mindestens einen Monat in
Verzug ist;

c) wenn die Ausschüttungen an die
Gesellschafter des BN offensichtlich im
Missverhältnis zur Ertragskraft und
zur Eigenkapitalausstattung des BN
stehen;

c) —

d) wenn die Mittel nicht dem Zweck
entsprechend verwendet worden sind,
insbesondere wenn die mit Mitteln
des BG angeschafften Wirtschaftsgüter
des Anlagevermögens vor Ablauf des
Zweckbindungszeitraums von fünf
Jahren, beginnend mit dem Zeitpunkt
der Anschaffung, aus dem Unter-
nehmen im Geltungsbereich des
Landes Sachsen-Anhalt entfernt
werden;

d) wenn der Darlehensnehmer vom Inve-
stitionsvorhaben wesentlich abweicht,
ohne dass die Bank dieser Änderung
zugestimmt hat;
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Kündigungsmöglichkeiten
bei fester Laufzeit oder

abweichender
Kündigungsregelung

Kündigungsrechte der IBG bei stillen
Beteiligungen Kündigungsrechte bei Kreditverträgen

e) wenn hinsichtlich des Vermögens des
BN, seiner Rechtsnachfolger oder
seines Nachlasses:
unrichtige Angaben gemacht wurden;

ein Insolvenzverfahren eröffnet oder
mangels Masse abgelehnt worden ist;

ein gerichtliches Verfahren, das zum
Abschluss der Einzelzwangsvoll-
streckung führt, eröffnet worden ist;

ein außergerichtlicher Vergleich (Stun-
dungs-, Quoten- oder Liquidationsver-
gleich), dem alle oder eine Gruppe
untereinander vergleichbarer Gläubiger
zugestimmt haben, abgeschlossen
worden ist;

eine Zwangsvollstreckung wegen der
Rückzahlung der Beteiligung nicht zur
vollen Befriedigung geführt hat;

die wirtschaftlichen Verhältnisse so
ungünstig sind oder sich absehbar
gestalten, dass der BN seine Zahlungen
ganz oder teilweise eingestellt hat
bzw. einstellen wird;

e) wenn der Darlehensnehmer das
Darlehen zu Unrecht — insbesondere
durch unzutreffende Angaben —

erlangt hat oder wenn er das geförderte
Projekt nicht durchführt; wenn eine
wesentliche Verschlechterung der
Vermögensverhältnisse des Kunden oder
der Werthaltigkeit einer Sicherheit
eintritt oder einzutreten droht und
dadurch die Rückzahlung des Darlehens
oder die Erfüllung einer sonstigen
Verbindlichkeit gegenüber der Bank —

auch unter Verwertung einer hierfür
bestehenden Sicherheit — gefährdet ist;

f) bei Veräußerung des Unternehmens als
Ganzes oder von Teilen sowie dessen
Verpachtung ohne vorherige Zustim-
mung der IBG.

f) wenn ein Kontrollwechsel eintritt und
zwischen den Parteien eine Einigung
über die Fortsetzung zu gegebenenfalls
veränderten Konditionen, z. B. hinsicht-
lich der Verzinsung, der Besicherung
oder sonstiger Absprachen, nicht recht-
zeitig erzielt wird.

Ordentliche Kündigung Der BN kann die stille Beteiligung jeder-
zeit mit einer Frist von einem Monat
kündigen; die IBG kann nicht ordentlich
kündigen.

Der Kunde kann nur aus wichtigem Grund
kündigen; die Bank kann nicht ordentlich
kündigen.

33. Nach Angaben der deutschen Behörden können Beteiligungsnehmer stille Beteiligungen der IBG in
diesem Fall aus folgenden Gründen wie Kredite behandeln:

a) Rechts- und Regulierungsvorschriften

Unter einer stillen Beteiligung im Sinne der §§ 230 bis 237 HGB wird die Vermögenseinlage eines
so genannten stillen Gesellschafters verstanden, die in das Betriebsvermögen des Inhabers eines
Handelsgeschäftes übergeht und dieses erhöht. Er ist nicht am Betriebsvermögen beteiligt.

Die stille Gesellschaft ist zivilrechtlich eine als Innengesellschaft ausgestaltete Gesellschaft des
bürgerlichen Rechts im Sinne des § 705 BGB. Dies bedeutet, dass der stille Gesellschafter lediglich
Kapitalgeber ist, je nach Vertragsgestaltung am Gewinn und Verlust der Beteiligungsgesellschaft
beteiligt wird, aber nicht nach außen in Erscheinung tritt.

b) Finanz- und Rechnungslegungsvorschriften

Deutsches Handelsrecht (HGB)

Stille Beteiligungen sind in der handelsrechtlichen Bilanz des Beteiligungsnehmers in der Regel nicht
als Eigenkapital, sondern als Fremdkapital in Gestalt einer ‚sonstigen Verbindlichkeit‘ mit ihrem
Rückzahlungsbetrag auszuweisen.

In Ausnahmefällen kann eine stille Beteiligung als bilanzielles Eigenkapital oder ‚Sonderposten
Beteiligungen‘ behandelt werden. Dazu ist es notwendig, dass die Kündigung stiller Beteiligungen
längerfristig ausgeschlossen ist, dass der Rückzahlungsanspruch des stillen Gesellschafters erst nach
Befriedigung aller Gläubiger geltend gemacht wird und im Falle einer Insolvenz keine Insolvenzfor-
derung darstellt und dass die Einlage vollständig am Verlust teilnimmt. All dies wird in den
Verträgen der IBG ausgeschlossen, so dass die Beteiligungen der IBG stets als Fremdkapital beim
Beteiligungsnehmer zu bilanzieren sind und im Insolvenzfall stets zu Insolvenzforderungen führen.
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c) Internationale Bilanzierungsstandards (IAS/IFSR)

Nach Angaben der deutschen Behörden werden Finanzierungsinstrumente wie die stillen Beteili-
gungen der IBG bilanziell nach der Art ihrer Ausgestaltung bzw. ‚wirtschaftlichen Substanz‘ behan-
delt. Mezzanine Finanzierungsformen (so auch stille Beteiligungen der IBG) stellen finanzielle
Schulden nach IAS (International Accounting Standard) 32.11 dar. Dies basiert darauf, dass Finan-
zierungsinstrumente, die pflichtgemäß oder wahlweise einen Rückzahlungsanspruch begründen,
auch bei hinausgeschobener Fälligkeit oder Nachrangigkeit gegenüber Krediten nicht als Eigenkapital
zu behandeln sind.

d) Steuerrecht

Nach Angaben der deutschen Behörden kann eine stille Beteiligung aufgrund individueller vertragli-
cher Regelungen sehr unterschiedlich behandelt werden.

Wie die deutschen Behörden ausführen, werden die stillen Beteiligungen der IBG grundsätzlich in
Form von typischen stillen Beteiligungen eingegangen. Die steuerliche Behandlung dieser Beteili-
gungsform beim Beteiligungsnehmer basiert auf der Beurteilung des stillen Gesellschaftsverhält-
nisses als echtes Fremdkapital. Demzufolge stellt der Gewinnanteil des stillen Gesellschafters eine
Betriebsausgabe dar, eventuelle Verlustübernahmen (bei der IBG ausgeschlossen) sind hingegen
Betriebseinnahmen. Die Gewinnanteilsbehandlung entspricht in diesem Fall somit einer normalen
Fremdkapitalverzinsung.

34. In Bezug auf marktkonforme Wandlungsmaßnahmen kann die IBG bereits bestehende stille Beteili-
gungen mit Wandeloptionen in offene Beteiligungen wandeln, sofern private Investoren dasselbe tun
oder offene Beteiligungen in entsprechender Höhe erwerben. Nach Angaben der deutschen Behörden
erfolgen solche Investitionen pari passu zwischen öffentlichen und privaten Investoren und stellen
keine staatliche Beihilfe dar.

35. Damit derartige Investitionen keine staatlichen Beihilfen darstellen, müssen nach Angaben der
deutschen Behörden folgende Voraussetzungen erfüllt sein:

— Die IBG stellt den Begünstigten ihre Investitionen nicht zu günstigeren wirtschaftlichen Bedin-
gungen zur Verfügung als ein privater Koinvestor.

— Für die IBG und private Koinvestoren gelten wirtschaftlich gleiche Vertragsbedingungen.

— Das Beteiligungsvolumen der IBG darf das Beteiligungsvolumen der privaten Koinvestoren nicht
übersteigen.

— Die Konditionenbestimmung/-bewertung, die Strukturierung und (u. a. die vertragliche) Ausgestal-
tung einer (Finanzierungs-)Maßnahme werden maßgeblich von den privaten Koinvestoren
bestimmt.

36. Für den Fall, dass eine gleichzeitige Wandlung öffentlicher und privater stiller Beteiligungen mit
Wandeloptionen nicht möglich ist — die IBG ist in einigen Fällen der einzige Inhaber stiller Beteili-
gungen bei Zielunternehmen —, argumentieren die deutschen Behörden, dass dennoch de facto die
Kriterien für Pari-passu-Investitionen eingehalten werden.

37. Wenn die IBG ein Investitionsangebot von einem privaten Investor erhält, berechnet sie den Gegenwert
ihrer stillen Beteiligung in Anteilen nach folgender Formel:

Gesamtansprüche der IBG aus stillen Beteiligungen (Nominalwert + feste und variable Zinsen +
Exitvergütung)

geteilt durch

den im Angebot des privaten Investors genannten Unternehmenswert (dabei handelt es sich um den
Wert, den der private Investor für seine eigene Kapitalbeteiligung an dem Unternehmen ermittelt hat)

38. Die konkrete Ermittlung des Anteilswerts der stillen Beteiligung erfolgt üblicherweise bei Eingehen
einer stillen Beteiligung. Daher weisen stille Beteiligungen von Beginn an einen festen Preis auf, so dass
sich ihr Wert im Laufe der Zeit nicht verändern kann. Die festen Elemente sind: Nominalwert + feste
und variable Zinsen + Exitvergütung. Im Zuge einer Wandlung wird der Wert der oben genannten
Ansprüche in offene Beteiligungen gewandelt.

39. Die IBG hat die Wahl, ob sie wandelt oder nicht. Sie hat die Möglichkeit, das Angebot des privaten
Investors abzulehnen, wenn sie dieses nicht für finanziell attraktiv erachtet.
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2.2.2. Fondsmanagement

40. Zurzeit hat die IBG keinen Vertrag mit einer professionellen Fondsverwaltungsgesellschaft. Die IBG
befindet sich derzeit jedoch in einem Umstrukturierungsprozess, der Ende 2007 abgeschlossen sein
wird. Die deutschen Behörden haben sich verpflichtet, für die Verwaltung der IBG eine offene nichtdi-
skriminierende Ausschreibung durchzuführen. Die Entscheidung zur Privatisierung der Verwaltung der
IBG ist schon gefallen. Die Ausschreibung wurde bereits veröffentlicht und findet sich im Supplement
zum Amtsblatt der Europäischen Union (Verfahren TED 2006/S 158-170811 ergänzt durch TED 2006/S
168-179519). Im Anschluss an das Ausschreibungsverfahren wird ein Vertrag zwischen dem Fonds
und der ausgewählten Verwaltungsgesellschaft geschlossen.

41. Die Vergütung der Fondsmanager wird erfolgsabhängig sein und neben der Erfahrung mit Risikokapi-
talinvestitionen eines der wichtigsten Kriterien für die Auswahl des besten Bieters bilden. Die der Auss-
chreibung unterliegende Vergütung umfasst zwei Bestandteile: eine fixe Komponente und eine variable
Vergütung in Höhe von 20 % der Gewinne nach Beendigung einer Beteiligung. Die Fondsmanager sind
verpflichtet, bewährte Verfahren der Wagniskapitalbranche anzuwenden.

42. Die Aufsicht über das Fondsmanagement erfolgt durch die IBG, deren Gesellschafterrechte durch das
Ministerium der Finanzen des Landes Sachsen-Anhalt ausgeübt werden. Darüber hinaus führt der
Aufsichtsrat der IBG Kontrollen durch. Den deutschen Behörden zufolge übt das Land somit die nach
den einschlägigen Rechtsvorschriften für derartige Investmentfonds geltende Aufsicht aus.

43. Da keine Mittel privater Investoren in dem Fonds eingelegt sind, gibt es keinen gesonderten Investoren-
oder Beratungsausschuss. Die privaten Investoren können jedoch vollkommen frei darüber entscheiden,
ob sie gemeinsam mit der IBG in Ziel-KMU investieren möchten. Somit erfordern alle Entscheidungen,
die mit privaten Geldern einhergehen, die Mitwirkung privater Investoren.

44. Als Zielunternehmen der Investitionen kommen nur KMU in Frage, die in Fördergebieten im Sinne
von Artikel 87 Absatz 3 Buchstaben a oder c des EG-Vertrags angesiedelt sind. Die Förderung von
Unternehmen in Schwierigkeiten im Sinne der Leitlinien der Gemeinschaft für staatliche Beihilfen zur
Rettung und Umstrukturierung von Unternehmen in Schwierigkeiten (7) ist ausgeschlossen.

45. Die Beihilfe ist nicht von Exporttätigkeiten der Ziel-KMU oder der Verwendung heimischer Erzeugnisse
zulasten von Importwaren abhängig.

2.3. Rechtsgrundlage der Beihilferegelung

46. Rechtsgrundlage sind nach Angaben der deutschen Behörden:

— die modifizierten Beteiligungsgrundsätze der IBG.

2.4. Mittelausstattung der Beihilferegelung

47. Die Gesamtfinanzierungsmittel belaufen sich auf rund 130 Mio. EUR.

2.5. Laufzeit der Maßnahme

48. Die Laufzeit der Beihilferegelung beträgt sechs Jahre. Somit gilt die Regelung bis zum 31. Dezember
2013. Innerhalb dieser sechs Jahre können die Mittel investiert und reinvestiert werden (es handelt sich
also um einen revolvierenden Fonds). Daher werden nicht alle Investitionen bis zum 31. Dezember
2013 beendet sein. Die deutschen Behörden haben jedoch bestätigt, dass nach diesem Datum zurück-
fließende Gelder nicht ohne vorherige Zustimmung der Europäischen Kommission reinvestiert werden
können.

49. Die deutschen Behörden haben ferner bestätigt, dass keine staatliche Beihilfe gewährt werden kann,
solange die Europäische Kommission die Maßnahme nicht genehmigt hat, und machen jegliche Investi-
tion im Rahmen der neuen Regelungen von der Genehmigung durch die Europäische Kommission
abhängig.
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2.6. Kumulierung von Beihilfen im Rahmen der Regelung

50. Wird das Kapital, das einem Zielunternehmen durch eine unter die Leitlinien fallende Risikokapitalbei-
hilfe zur Verfügung gestellt wird, zur Finanzierung von Erstinvestitionen oder zur Tragung anderer
Kosten genutzt, die nach anderen Gruppenfreistellungsverordnungen, Leitlinien, Beihilferahmen oder
sonstigen Dokumenten über staatliche Beihilfen förderfähig sind, so werden die betreffenden Beihilfe-
höchstgrenzen bzw. förderfähigen Höchstbeträge in den ersten drei Jahren der ersten Risikokapitalinve-
stition bezogen auf den erhaltenen Gesamtbetrag bei Zielunternehmen in Fördergebieten um 20 %
abgesenkt. Diese Absenkung findet keine Anwendung auf öffentliche Beihilfen nach dem Gemeins-
chaftsrahmen für staatliche Beihilfen für Forschung, Entwicklung und Innovation (8) oder dessen Nach-
folgerahmenprogrammen oder Gruppenfreistellungen in diesen Bereichen.

3. VORLÄUFIGE WÜRDIGUNG DER BEIHILFEREGELUNG

51. Nach Maßgabe des Artikels 6 der Verfahrensverordnung für staatliche Beihilfen (9) enthält die Entschei-
dung über die Eröffnung des förmlichen Prüfverfahrens eine Zusammenfassung der wesentlichen Sach-
und Rechtsfragen, eine von der Kommission vorgenommene vorläufige Würdigung des Beihilfecharak-
ters der geplanten Maßnahme und Ausführungen über ihre Bedenken hinsichtlich der Vereinbarkeit
mit dem Gemeinsamen Markt.

3.1. Rechtmäßigkeit

52. Deutschland hat die Beihilferegelung vor der Durchführung angemeldet und ist so seinen Verpflich-
tungen aus Artikel 88 Absatz 3 des EG-Vertrags nachgekommen.

3.2. Vorliegen einer staatlichen Beihilfe und Vereinbarkeit mit dem Gemeinsamen Markt

53. Die Kommission hat die Beihilferegelung gemäß Artikel 87 Absatz 1 ff. des EG-Vertrags und Artikel
61 ff. EWR-Vertrag und insbesondere anhand der ‚Leitlinien der Gemeinschaft für staatliche Beihilfen
zur Förderung von Risikokapitalinvestitionen in kleine und mittlere Unternehmen‘ (nachstehend ‚Risi-
kokapitalleitlinien‘) (10) geprüft.

54. Da sich die Investitionen in Form von stillen Beteiligungen von der übrigen Regelung unterscheiden,
nimmt die Kommission die Untersuchung aus Gründen der Transparenz in zwei Teilen vor. Im ersten
Teil geht es um die Beihilferegelung und die offenen Beteiligungen sowie die Wandlungsmaßnahmen,
einschließlich der Wandlung stiller in offene Beteiligungen, und im zweiten Teil um Investitionen der
IBG in Form von stillen Beteiligungen sowie um die Beschaffenheit dieser stillen Beteiligungen. Beide
Szenarien werden nachstehend eingehender untersucht.

3.2.1. Beihilfecharakter der Beihilferegelung, Teil 1 — Beihilferegelung und offene Beteiligungen einschließlich
Wandlungsmaßnahmen

55. Damit eine Maßnahme unter Artikel 87 Absatz 1 des EG-Vertrags fällt, müssen vier Kriterien erfüllt
sein:

— Es muss der Einsatz staatlicher Mittel vorgesehen sein.

— Die Maßnahme muss den Wettbewerb dadurch verfälschen oder zu verfälschen drohen, dass dem
Begünstigten ein Vorteil gewährt wird.

— Der Vorteil muss selektiv, d.h. auf bestimmte Unternehmen oder Wirtschaftszweige beschränkt
sein.

— Die Maßnahme muss den Handel zwischen den Mitgliedstaaten beeinträchtigen.

56. Gemäß Abschnitt 3.2 der Risikokapitalleitlinien muss bei der Beurteilung, ob eine staatliche Beihilfe im
Sinne des EG-Vertrags vorliegt, geprüft werden, ob die in Rede stehende Maßnahme Beihilfen auf
mindestens drei Ebenen gewährt:

— Beihilfen an Investoren.

— Beihilfen an einen Investitionsfonds, ein Anlageinstrument und/oder deren Verwalter.

— Beihilfen an die Unternehmen, in die investiert wird.
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3.2.1.1. Be ih i l fen an Investoren

57. In Bezug auf die fragliche Maßnahme sind zwei Kategorien von Investoren zu unterscheiden: Erstens
Investoren, die direkt Anteile an dem Fonds erwerben und zweitens solche, die parallel zur IBG inves-
tieren. Derzeit ist der Staat der einzige Gesellschafter der IBG.

58. Die IBG steht direkten privaten Beteiligungen offen. Die deutschen Behörden sicherten zu, dass alle
Investoren, die sich direkt an dem Fonds beteiligen möchten, gleich behandelt, keine Investoren ausge-
schlossen und privaten Investoren keine günstigeren Bedingungen eingeräumt werden als dem Staat.

59. Außerdem wird der Fonds — entsprechend Abschnitt 4.3.4 der Risikokapitalleitlinien — nur dann in
ein KMU investieren, wenn mindestens 30 % der Gesamtfinanzierung von einem oder mehreren
privaten Investoren bereitgestellt werden. Nach Angaben der deutschen Behörden werden solche
parallel zum Fonds getätigten privaten Investitionen in Form der in Randnummer 22 genannten
offenen Beteiligungen erfolgen. Private Investoren müssen von den KMU, in die investiert wird,
unabhängig sein und werden genau dieselben Aufwärts- und Abwärtsrisiken tragen sowie derselben
Nachrangigkeitsregelung unterliegen.

60. Gemäß Abschnitt 3.2 der Risikokapitalleitlinien wird die Kommission die Beteiligung als zwischen
öffentlichen und privaten Investoren unter gleichen Bedingungen (Pari passu) und somit nicht als staat-
liche Beihilfe betrachten, wenn ihre Bedingungen für einen marktwirtschaftlich handelnden Wirtschaft-
steilnehmer ohne jegliche staatliche Intervention akzeptabel wären. Dies wird nur dann unterstellt,
wenn auf öffentliche und private Investoren identische Aufwärts- und Abwärtsrisiken und Vergütungen
entfallen und sie einer identischen Nachrangigkeitsregelung unterliegen, und grundsätzlich wenn die
Maßnahme zu mindestens 50 % von privaten Investoren finanziert wird, die unabhängig von den
Unternehmen sind, in die sie investieren.

61. Die Analyse wird auf die Art der Investition abgestimmt.

62. Bei Investitionen in Form von den in Randnummer 25 genannten offenen Beteiligungen sowie
Wandel- und Optionsanleihen bis zu einer Gesamthöhe von 10 Mio. EUR sind für öffentliche und
private Investoren Aufwärts- und Abwärtsrisiken, Vergütungen und Nachrangigkeitsregelungen genau
gleich. Zudem stammen mindestens 50 % dieser Investitionen von privaten Investoren, die in keiner
Weise mit den Unternehmen, in die sie investieren, verbunden sind. Da diese Investitionen somit von
IBG und privaten Investoren zu gleichen Bedingungen erfolgen, wird sie die Kommission dem Pari-
passu-Grundsatz entsprechend nicht als staatliche Beihilfe betrachten.

63. Bei der in Randnummer 35 genannten Wandlung stiller Beteiligungen in offene Beteiligungen ist
zwischen zwei Fällen zu unterscheiden:

64. Zum einen können private und öffentliche Investoren dieselbe Art von Beteiligung unter genau
denselben Bedingungen in offene Beteiligungen wandeln. In diesem Fall sind Aufwärts- und Abwärtsri-
siken, Vergütungen und Nachrangigkeitsregelungen für öffentliche und private Investoren genau gleich.
Außerdem werden mindestens 50 % dieser Investitionen von privaten Investoren getätigt, die in keiner
Weise mit den Unternehmen, in die sie investieren, verbunden sind. Unter diesen Voraussetzungen
werden sie von der Kommission als Investitionen betrachtet, die dem Pari-passu-Grundsatz entspre-
chen.

65. Zum anderen kann die IBG auch der einzige Inhaber stiller Beteiligungen sein. Die deutschen Behörden
bestätigen, dass die IBG ihre stillen Beteiligungen in diesem Fall in offene Beteiligungen wandeln wird,
sobald ein privater Investor offene Beteiligungen erwirbt. Falls die IBG und Privatinvestoren offene
Beteiligungen in gleicher Höhe besitzen, könnte geltend gemacht werden, dass nach der Umwandlung
der stillen Beteiligung der IGB in eine offene, diese mit der Privatinvestition gleichzusetzen und daher
als Pari-passu-Investition zu betrachten ist. Die deutschen Behörden bestätigen, dass bei der Investition
in offene Beteiligungen auf öffentliche und private Investoren genau dieselben Aufwärts- und Abwärts-
risiken und Vergütungen entfallen und dass sie derselben Nachrangigkeitsregelung unterliegen werden.
Durch die Wandlung ergeben sich daher für die IBG und die privaten Investoren offene Beteiligungen
in identischer Höhe, die denselben Bedingungen unterliegen.
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66. Um etwaige andere Beihilfen für die Privatinvestoren auszuschließen, muss die Kommission prüfen, ob
alle mit stillen Beteiligungen verbundenen Vergütungen in offene Beteiligungen gewandelt werden, so
dass den privaten Investoren durch die Wandlung kein Vorteil gewährt und eine angemessene Bewer-
tung der offenen Beteiligungen sichergestellt wird. Dies kann unterstellt werden, da zum Zeitpunkt der
Wandlung alle mit stillen Beteiligungen verbundenen Ansprüche ebenfalls gewandelt werden. Dies
schließt den Nominalwert sowie alle zum Zeitpunkt der Wandlung fälligen festen und variablen Zinsen
und die Exitvergütung ein.

67. Die deutschen Behörden bestätigen außerdem, dass die IGB den Wert aller zum Wandlungszeitpunkt
anfallenden Ansprüche bei der Berechnung des Gegenwerts der Anteile berücksichtigt. Zudem wird bei
Eingehen der Investition stets ein Nominalwert für die stille Beteiligung zwischen IGB und KMU fest-
gelegt, der sich nach Angaben der deutschen Behörden im Zeitverlauf nicht verändern kann. Dieser
Nominalwert einschließlich aller anfallenden Vergütungen ist die Grundlage für die Bewertung der
Anteile bei der Wandlung. Es deutet zum gegenwärtigen Zeitpunkt also nichts darauf hin, dass privaten
Investoren durch eine etwaige Unterbewertung der stillen Beteiligung ein Vorteil, selbst ein mittelbarer
Vorteil, gewährt wird. Die Kommission kann daher zustimmen, dass die Unwandlung der stillen Betei-
ligungen der IGB in offene mit einer Privatinvestition gleichzusetzen ist und daher als Pari-passu-Inve-
stition betrachtet werden kann, die zwischen öffentlichen und privaten Investoren unter gleichen
Bedingungen erfolgt.

68. Nach Auffassung der Kommission liegt daher auf Investorenebene keine staatliche Beihilfe im Sinne
des Artikels 87 Absatz 1 des EG-Vertrags vor (11).

3.2.1.2. Be ih i l fen an einen Investmentfonds und/oder dessen Verwal ter

69. Nach Auffassung der Kommission handelt es sich, wie in Abschnitt 3.2 der Risikokapitalleitlinien
dargelegt, bei einem Investmentfonds im Allgemeinen um ein zwischengeschaltetes Instrument, mit
dem die Beihilfen an Investoren und/oder Unternehmen, in die investiert wird, weitergeleitet werden,
das aber selbst nicht Beihilfeempfänger ist. Im vorliegenden Fall vermutet die Kommission allerdings,
dass auf der Ebene des Investitionsfonds eine staatliche Beihilfe vorliegen könnte. Die IBG wurde als
Investitionsfonds gegründet, der bisher zu 100 % aus Mitteln des Landes Sachsen-Anhalt besteht und
über den die Mittel an die Beteiligungsnehmer weitergeleitet werden. Da es sich hierbei um einen revol-
vierenden Fonds handelt, bei dem die zugeführten Mittel kontinuierlich reinvestiert werden, kann die
Kommission nicht ausschließen, dass dieser Fonds mit anderen konkurriert, die nicht in den Genuss
dieser direkten staatlichen Förderung kommen. Da zu diesem Zeitpunkt nicht auszuschließen ist, dass
der Fonds als eigenständiges Unternehmen handelt, und es keine Bestätigung dafür gibt, dass der Fonds
künftig keine Diversifizierung seiner Tätigkeit betreiben wird, kann die Kommission das Vorliegen
einer staatlichen Beihilfe auf der Ebene des Fonds zum gegenwärtigen Zeitpunkt nicht ausschließen.

70. Was das Fondsmanagement anbelangt, so liegt gemäß Abschnitt 3.2 der Risikokapitalleitlinien eine
Beihilfe an den Fondsmanager bzw. die Fondsmanagementgesellschaft vor, wenn ihre Vergütung nicht
vollkommen der jeweils aktuellen marktüblichen Vergütung bei einer vergleichbaren Sachlage
entspricht. In Anbetracht der Zusage Deutschlands, dass das Fondsmanagement privatisiert wird und
die Fondsmanager im Wege einer (bereits bekannt gemachten) offenen Ausschreibung ausgewählt
werden, gibt es zum gegenwärtigen Zeitpunkt keinen Grund für die Annahme, dass nachdem diese
Maßnahmen durchgeführt wurden Entgelte der Fondsmanager nicht marktkonform sein werden. Fest-
zuhalten ist, dass in der bekannt gemachten Ausschreibung bestätigt wird, dass Vergütung und einsch-
lägige Erfahrung der Fondsmanager bei der Kandidatenwahl zu den entscheidenden Kriterien zählen
werden. Die Kommission vertritt daher in diesem Stadium die Auffassung, dass — sofern die Auss-
chreibung eine offene transparente und nichtdiskriminierende Auswahl der Fondsmanager gewährlei-
stet und deren Entgelte marktkonform sind, keine Beihilfe an das Fondsmanagement vorliegt.

71. Aus den vorgenannten Gründen liegt nach Auffassung der Kommission, sobald die Änderungen durch-
geführt wurden, auf der Ebene des Fondsmanagements keine Beihilfe vor. Wie bereits in der vorausge-
gangenen Entscheidung betreffend die IBG (12) festgestellt wurde, kann das Vorliegen einer staatlichen
Beihilfe an den Fonds nicht ausgeschlossen werden. Die IGB kann durchaus als staatliches Unter-
nehmen betrachtet werden, das sich Kapital zu günstigeren Konditionen als private Unternehmen
beschaffen konnte.
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3.2.1.3. Be ih i l fen an die Unternehmen, in die invest ier t wird

72. Liegt eine Beihilfe auf der Ebene der Investoren, des Anlageinstruments oder des Investmentfonds vor,
so geht die Kommission grundsätzlich davon aus, dass sie zumindest teilweise an die Zielunternehmen
weitergereicht wird und somit auch auf deren Ebene vorliegt (vgl. Abschnitt 3.2 der Risikokapitalleitli-
nien). Dies ist auch dann der Fall, wenn die Fondsmanager die Investitionsentscheidungen ausschlie-
ßlich nach kaufmännischen Grundsätzen treffen.

73. Im vorliegenden Fall konnte das Vorliegen einer staatlichen Beihilfe auf der Ebene des Investmentfonds
nicht ausgeschlossen werden. Da zudem die Möglichkeit besteht, dass die Maßnahme nur zu 30 % von
privaten Investoren finanziert wird (siehe vorstehender Abschnitt 2.2.1), kann die Kommission nicht
mit Sicherheit davon ausgehen, dass die KMU das Risikokapital unter denselben Bedingungen erhalten
würden, wenn der Staat keine öffentlichen Mittel investieren würde. Die Bereitstellung von Risikoka-
pital durch den Staat kommt in diesem Fall einem den KMU gewährten Vorteil gleich. Da ausschlie-
ßlich KMU in Sachsen-Anhalt durch diese Maßnahme begünstigt werden, ist sie selektiv.

74. Da die Ziel-KMU nicht vom Wettbewerb und Handel zwischen den Mitgliedstaaten ausgeschlossen
sind, könnten diese beeinträchtigt werden. Die Beihilfe kann die Position der begünstigten Unter-
nehmen gegenüber ihren Wettbewerbern im innergemeinschaftlichen Handel stärken und damit den
Wettbewerb zu verfälschen drohen. Folglich kann die Kommission das Vorliegen einer staatlichen
Beihilfe im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 des EG-Vertrags auf der Ebene der Unternehmen, in die
investiert wird, nicht ausschließen.

75. Nach Auffassung der Kommission liegt daher auf der Ebene der Unternehmen, in die in Form offener
Beteiligungen oder Wandel- und Optionsanleihen (siehe Randnummer 25) investiert wird, eine staat-
liche Beihilfe im Sinne des Artikels 87 Absatz 1 des EG-Vertrags vor.

3.2.2. Beihilfecharakter der Beihilferegelung, Teil 2 — Investitionen in Form stiller Beteiligungen

76. Gemäß der — bereits in vorausgegangenen Entscheidungen (13) vertretenen — Auffassung der
Kommission kann auf der Grundlage der Mitteilung über die Methode zur Festsetzung der Referenz-
und Abzinsungssätze (nachstehend ‚die Mitteilung‘) (14) festgestellt werden, ob Unternehmen durch
stille Beteiligungen der IBG ein Vorteil im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 des EG-Vertrags gewährt
wird.

77. Allerdings kann die Mitteilung nur auf Kreditinstrumente angewandt werden. Daher muss zunächst
festgestellt werden, ob es sich bei den im Rahmen dieser Beihilfemaßnahme vorgesehenen stillen Betei-
ligungen um Kredite handelt.

78. Die Kommission bezweifelt, dass neue stille Beteiligungen, die die IBG als Anlageinstrumente einsetzt,
als Kredite und nicht als beteiligungsähnliche Finanzierungsinstrumente anzusehen sind.

79. Für die beihilferechtliche Überprüfung solcher Instrumente wie der stillen Beteiligungen der IBG, zieht
die Kommission in erster Linie ihren wirtschaftlichen Gehalt heran und lässt sich weniger von ihrer
Bezeichnung oder ihrer Einstufung durch den Investor leiten. Die Kommission berücksichtigt insbeson-
dere, in welchem Umfang der Investor das mit dem Wagnis des Zielunternehmens verbundene Risiko
mitträgt, welche Verluste er gegebenenfalls übernimmt, ob der Vorrang gewinnorientierter Vergütung
vor Festvergütung gewahrt ist und welchen Rang der Investor bei Zahlungsunfähigkeit des Zielunter-
nehmens einnimmt. Gegebenenfalls wird auch berücksichtigt, wie das betreffende Anlageinstrument
nach den anwendbaren nationalen Rechts-, Finanz- und Rechnungslegungsvorschriften behandelt wird,
wenn diese kohärent und für die Einordnung geeignet sind (vgl. Abschnitt 4.3.3 der Risikokapitalleit-
linien).

20.10.2007C 246/34 Den Europæiske Unions TidendeDA

(13) Siehe N 344/06— Germany ‚SBG‘; N 104/05— Germany ‚Regio MIT Risikokapitalfonds Hessen‘; N 212/04— Germany
‚ERDF Risikokapitalfonds Berlin‘; N 213/04 — Germany ‚ERDF Risikokapitalfonds Schleswig-Holstein‘; N 266/04 —
Germany ‚ERDF Risikokapitalfonds Berlin‘; N 310/04— Germany ‚ERDF Risikokapitalfonds Berlin‘.

(14) Mitteilung der Kommission über die Methode zur Festsetzung der Referenz- und Abzinsungssätze (ABl. C 273 vom
9.9.1997, S. 3).



80. Aus der in den Randnummern 26 bis 34 aufgeführten Beschreibung der deutschen Behörden werden
die Unterschiede zwischen Krediten und den stillen Beteiligungen der IBG ersichtlich. Diese Unter-
schiede lassen sich wie folgt zusammenfassen:

a) Nachrangigkeit: Bei Zahlungsunfähigkeit des Zielunternehmens sind stille Beteiligungen Krediten
und anderen Fremdverbindlichkeiten nachgeordnet und haben lediglich Vorrang vor Eigenkapital.

b) Sicherheiten: Sie sind zu 10 % besichert, was weit unter dem für Kredite erforderlichen Niveau
liegt.

c) Rückzahlung: Sie erfolgt anders als bei herkömmlichen Bankkrediten, bei denen monatlich sowohl
ein Kapitalanteil als auch Zinsen gezahlt werden.

d) Informations- und Kontrollrechte: Für stille Beteiligungen und Kredite ähnlich (bei Krediten gibt es
allerdings ‚Eigentümer- und Kontrollwechselklauseln‘). Aus der Tabelle im beschreibenden Teil gehen
aber auch gewisse Unterschiede hervor. Außerdem liegen der Kommission keine Informationen
darüber vor, ob diese Art von Klauseln für Kredite zur Risikokapitalfinanzierung üblich ist.
Deutschland hat bestätigt, dass für geschäftsübliche Kredite andere Informations- und Kontrollrechte
gelten. Einige deutsche Banken sehen allerdings in ihren Allgemeinen Geschäftsbedingungen derar-
tige Eigentümer- und Kontrollwechselklauseln für ihre Standardkreditverträge vor.

e) Kündigungsrecht: Wenngleich auf den ersten Blick identisch, so scheint es auch auf diesem Gebiet
gewisse Unterschiede zu geben (siehe Tabelle im beschreibenden Teil).

f) Vergütung: Wenngleich in der Regel eine gewinnorientierte einmalige Exitvergütung vereinbart
wird, kann in Ermangelung eines genauen Betrags nicht mit 100 %iger Sicherheit gesagt werden,
dass in erster Linie eine feste Mindestrendite garantiert ist.

81. Aufgrund der vorstehend beschriebenen Merkmale bezweifelt die Kommission, dass die im Rahmen
dieser Beihilfemaßnahme eingesetzten stillen Beteiligungen der IBG als Kredite angesehen werden
können.

82. Falls die stillen Beteiligungen jedoch aufgrund ihrer Merkmale als Kredite betrachtet werden sollten,
kann die Mitteilung zur Geltung kommen. Nach Auffassung der Kommission wird den begünstigten
KMU grundsätzlich kein Vorteil gewährt, wenn auf das eingelegte Kapital ein Zinssatz erhoben wird,
der mindestens 400 Basispunkte über dem für Deutschland ermittelten Referenzsatz für unbesicherte
Kredite liegt.

83. Im vorliegenden Fall bestätigen die deutschen Behörden, dass auf alle stillen Beteiligungen ein fester
Zinssatz erhoben wird, der mindestens 400 Basispunkte über dem für Deutschland ermittelten Refe-
renzsatz liegt. Für die Festsetzung eines angemessenen Zinssatzes für jedes Unternehmen, der minde-
stens 400 Basispunkte über dem von der EU ermittelten Referenzsatz liegt, verwendet die IBG ein
Rating(Scoring)-Modell, das auf der Grundlage der Rating-Systeme von Privatbanken entwickelt wurde.
Bei jeder Investition wird anhand eines Ratings der endgültige Zinssatz festgelegt. Gemäß den von
Deutschland vorgelegten Informationen wird dadurch ein risikobezogener marktkonformer Zinssatz
ermittelt. Folgende aktuelle Zinssätze werden angewandt: Ein fester Zinssatz von 8,36 % und ein
erfolgsabhängiger Zinssatz von 4,64 %; dies ergibt einen Gesamtzinssatz von 13 %, der deutlich über
dem Referenzzinssatz für Deutschland (4,03 %) zuzüglich 400 Basispunkten, liegt.

84. Aufgrund dieser Angaben geht die Kommission zum jetzigen Zeitpunkt davon aus, dass — sofern die
stillen Beteiligungen als Kredite betrachtet werden können — den begünstigten Unternehmen durch
die stillen Beteiligungen kein Vorteil gewährt wird und diese daher keine staatliche Beihilfe im Sinne
von Artikel 87 Absatz 1 des EG-Vertrags darstellen.

85. Wenn die stillen Beteiligungen hingegen als beteiligungsähnliche Finanzierungsinstrumente anzusehen
sind, ist die Mitteilung nicht anwendbar. Dann kann nicht ausgeschlossen werden, dass die Unter-
nehmen, in die investiert wird (begünstigte KMU), dadurch einen Vorteil erhalten, den sie andernfalls
aufgrund der üblichen Marktbedingungen nicht erhalten würden. In diesem Fall kann die Kommission
nicht mit Sicherheit davon ausgehen, dass die KMU das Risikokapital zu denselben Bedingungen
erhalten würden, wenn der Staat keine öffentlichen Mittel investieren würde. Da die Kommission das
Vorliegen einer Beihilfe auf der Ebene des Fonds in diesem Fall nicht ausschließen kann, kann sie auch
nicht ausschließen, dass diese Beihilfe durch die beteiligungsähnlichen Finanzierungsinstrumente der
IBG zumindest teilweise an die Zielunternehmen weitergereicht wird. In diesem Fall müsste die
Kommission die Vereinbarkeit der IBG-Investitionen in Form von stillen Beteiligungen in derselben
Weise prüfen wie die Vereinbarkeit der IBG-Investitionen in Form von offenen Beteiligungen; sie
müsste außerdem den Einsatz stiller Beteiligungen neben anderen Anlageinstrumenten prüfen.
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86. Da die Kommission jedoch Zweifel hinsichtlich der Art der stillen Beteiligungen hegt, muss sie das
Prüfverfahren eröffnen, um feststellen zu können, ob sie als unter die Mitteilung fallende Nichtbeihilfe-
maßnahmen oder als beteiligungsähnlichen Finanzierungsinstrumente zu betrachten sind, die zusätz-
lich zu den anderen nachstehend untersuchten Instrumenten eingesetzt werden. Wenn die stillen Betei-
ligungen als beteiligungsähnliche Finanzierungsinstrumente anzusehen sind, dann würden sich die
Investitionstranchen zusammen mit den offenen Beteiligungen auf insgesamt 6,5 Mio. EUR pro Zielun-
ternehmen und Jahr belaufen. Dies würde den in Abschnitt 4.3.1 der Risikokapitalleitlinien festgelegten
maximalen Umfang einer Risikokapitalbeihilfe übersteigen. Deutschland hat bisher nicht nachgewiesen,
dass aufgrund des Ausmaßes des Marktversagens Investitionstranchen von über 1,5 Mio. EUR erforder-
lich sind.

3.3. Prüfung der Vereinbarkeit der Maßnahme in Bezug auf die offenen Beteiligungen

87. Beinhaltet eine Maßnahme staatliche Beihilfen, muss die Kommission prüfen, ob diese staatliche
Beihilfe mit dem Gemeinsamen Markt vereinbart ist.

88. Da es sich im vorliegenden Fall bei den offenen Beteiligungen um eine Maßnahme handelt, bei der
KMU Risikokapital zur Verfügung gestellt wird, sind die Risikokapitalleitlinien anwendbar
(vgl. Abschnitt 2.1 der Risikokapitalleitlinien). Diesem Abschnitt zufolge sind:

a) Unternehmen in Schwierigkeiten und

b) Unternehmen der Industriezweige Schiffsbau, Kohle und Stahl

von Risikokapitalbeihilfen auszuschließen.

Die Leitlinien sind nicht anwendbar auf Beihilfen für exportbezogene Tätigkeiten, namentlich solche,
die unmittelbar mit den Exportmengen, dem Aufbau und Betrieb eines Vertriebsnetzes oder anderen
laufenden, mit der Ausfuhr verbundenen Ausgaben im Zusammenhang stehen, sowie auf Beihilfen, die
von der Verwendung heimischer Erzeugnisse zulasten von Importwaren abhängig gemacht werden.

89. Die in Rede stehende Maßnahme schließt Unternehmen in Schwierigkeiten sowie Schiffsbau-, Kohle-
und Stahlunternehmen aus. Die Beihilfe ist nicht an Ausfuhrtätigkeiten der Ziel-KMU oder die Verwen-
dung heimischer Erzeugnisse zulasten von Importwaren geknüpft.

90. Die Maßnahme erfüllt somit die Kriterien des Abschnitts 2.1 der Risikokapitalleitlinien.

3.3.1. Kriterien für die Beurteilung der Vereinbarkeit der Maßnahme

91. Die Kommission geht davon aus, dass der Anreizeffekt, die Erforderlichkeit und die Angemessenheit
der Beihilfe bei einer Risikokapitalbeihilfe gegeben sind, wenn die in Abschnitt 4.3 der Risikokapital-
leitlinien genannten Bedingungen erfüllt sind.

3.3.2. Maximaler Umfang der Investitionstranchen

92. Die bei einer Risikokapitalbeihilfe vorgesehenen — ganz oder teilweise durch staatliche Beihilfen finan-
zierten — Anlagetranchen dürfen 1,5 Mio. EUR je Zwölfmonatszeitraum und Ziel-KMU nicht übers-
chreiten (vgl. Abschnitt 4.3.1 der Risikokapitalleitlinien). Da die Maßnahme die Höhe der offenen
Beteiligungen für die gesamte Dauer der Beihilferegelung auf Tranchen von 1,5 Mio. EUR pro Ziel-
KMU begrenzt, sind die Kriterien des Abschnitts 4.3.1 der Risikokapitalleitlinien erfüllt. Wenn die
stillen Beteiligungen als beteiligungsähnliche Finanzierungsinstrumente anzusehen sind (siehe vorsteh-
ender Abschnitt 3.2.2), die zusätzlich zu den offenen Beteiligungen eingesetzt werden, müsste jeder
über 1,5 Mio. EUR liegende Betrag einer eingehenden Prüfung unterzogen werden, da ein Marktver-
sagen weniger offenkundig ist.
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3.3.3. Beschränkung auf Seed-, Start-up- und Expansionsfinanzierung

93. Die Risikokapitalbeihilfe muss für kleine Unternehmen bzw. für mittlere Unternehmen in Förderge-
bieten auf die Finanzierung der Phasen bis zur Expansionsphase beschränkt sein (vgl. Abschnitt 4.3.2
der Risikokapitalleitlinien). Im Rahmen der vorliegenden Maßnahme werden KMU in Fördergebieten
bis zur Expansionsphase finanziert, so dass die Kriterien des Abschnitts 4.3.2 der Risikokapitalleitlinien
erfüllt sind.

3.3.4. Vorrang von Beteiligungen und beteiligungsähnlichen Finanzierungsinstrumenten

94. Im Rahmen der Risikokapitalbeihilfe müssen den Zielunternehmen mindestens 70 % der Gesamtmittel
der Maßnahme in Form von Beteiligungen oder beteiligungsähnlichen Finanzierungsinstrumenten zur
Verfügung gestellt werden (vgl. Abschnitt 4.3.3 der Risikokapitalleitlinien). Diese Voraussetzung wird
von der Regelung in jedem Fall erfüllt. Wenn die stillen Beteiligungen der IBG als Kredite angesehen
werden können, wären sie — wie in Abschnitt 3.2.2 ausgeführt — als solche beihilfefrei und die Risi-
kokapitalleitlinien wären nicht anwendbar. Wenn die stillen Beteiligungen als beteiligungsähnliche
Finanzierungsinstrumente anzusehen sind, würden den Zielunternehmen im Einklang mit
Abschnitt 4.3.3 der Risikokapitalleitlinien 100 % der Gesamtmittel der Maßnahme in Form von Beteili-
gungen oder beteiligungsähnlichen Finanzierungsinstrumenten zur Verfügung gestellt.

95. Folglich sind die Kriterien des Abschnitts 4.3.3 der Risikokapitalleitlinien in jedem Fall erfüllt.

3.3.5. Beteiligung privater Investoren

96. Die im Rahmen der Risikokapitalbeihilfe getätigte Investition muss zu mindestens 50 % bzw. bei
Maßnahmen für Zielunternehmen in Fördergebieten zu mindestens 30 % der getätigten Investition von
privaten Investoren bereitgestellt werden (vgl. Abschnitt 4.3.4 der Risikokapitalleitlinien).

97. Im vorliegenden Fall stammen mindestens 30 % der im Rahmen dieser Beihilferegelung in Form von
offenen Beteiligungen zur Verfügung gestellten Finanzmittel von privaten Investoren, die ausschließlich
in im Fördergebiet angesiedelte KMU investieren. Die Maßnahme erfüllt somit die Kriterien des
Abschnitts 4.3.4 der Risikokapitalleitlinien unter der Voraussetzung, dass die stillen Beteiligungen als
Kreditfinanzierungsinstrumente anzusehen sind. Wenn die stillen Beteiligungen jedoch als beteiligungs-
ähnliche Finanzierungsinstrumente betrachtet werden, so liegt der Kommission derzeit keine Bestäti-
gung dafür vor, dass 30 % aller im Rahmen der Maßnahme zur Verfügung gestellten Finanzmittel von
privaten Investoren stammen.

3.3.6. Gewinnorientierung der Investitionsentscheidungen

98. Die Risikokapitalbeihilfe muss gewährleisten, dass Entscheidungen, in Zielunternehmen zu investieren,
gewinnorientiert sind (vgl. Abschnitt 4.3.5 der Risikokapitalleitlinien). Dieses Kriterium gilt als erfüllt,
wenn:

a) eine erhebliche Beteiligung privater Investoren vorliegt, sofern Investitionen nach kaufmännischen
Grundsätzen erfolgen; und

b) für jede Investition ein Unternehmensplan mit Einzelheiten über die Produkt-, Absatz- oder Renta-
bilitätsplanung vorliegt, aus dem die Zukunftsfähigkeit des Vorhabens hervorgeht; und

c) eine klare und realistische Ausstiegsstrategie für jede Beteiligung vorliegt.

Bei der vorliegenden Maßnahme liegt der Anteil privater Beteiligungen bei 30 %. Die privaten Mittel
werden nach kaufmännischen Grundsätzen investiert. Die Kriterien für die Auswahl der Beteiligung-
snehmer sehen vor, dass für jede Beteiligung ein detaillierter Geschäftsplan mit Angaben zur Produkt-,
Umsatz- und Rentabilitätsplanung vorliegen muss, aus dem die Zukunftsfähigkeit des Vorhabens
hervorgeht und in dem für jede Investition eine klare und realistische Ausstiegsstrategie festgelegt ist.
Daraus kann geschlossen werden, dass die Maßnahme die Kriterien des Abschnitts 4.3.5 der Risikoka-
pitalleitlinien erfüllt.
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3.3.7. Management anhand kaufmännischer Grundsätze

99. Risikokapitalbeihilfen oder Risikokapitalfonds müssen nach kaufmännischen Grundsätzen verwaltet
werden (vgl. Abschnitt 4.3.6 der Risikokapitalleitlinien). Dieses Kriterium gilt als erfüllt, wenn:

a) eine Vereinbarung zwischen einem professionellen Fondsmanager oder einer Verwaltungsgesell-
schaft und den Fondsbeteiligten besteht, nach der die Vergütung des Verwalters an die erzielte
Rendite geknüpft wird und in der die Ziele des Fonds und der Anlagezeitplan festgelegt sind; und

b) marktwirtschaftlich handelnde private Investoren beispielsweise durch einen Investoren- oder bera-
tenden Ausschuss an der Entscheidungsfindung beteiligt sind; und

c) sich das Fondsmanagement auf bewährte Verfahren stützt und einer Aufsicht durch eine Regulier-
ungsbehörde unterliegt.

100. Deutschland hat zugesagt, das Fondsmanagement zu privatisieren und die Fondsmanager im Rahmen
einer (bereits bekannt gemachten) offenen Ausschreibung auszuwählen. Im Anschluss an diese Auss-
chreibung wird zwischen dem ausgewählten Fondsmanagement und der IBG ein Vertrag geschlossen.
Bereits die Tatsache, dass die Vergütung der Manager renditeorientiert ist, ist ein Beleg dafür, dass der
Fonds dann nach kaufmännischen Grundsätzen verwaltet wird. Unklar ist allerdings ob dies auch
derzeit schon der Fall ist.

101. Private Investoren, die sich direkt an dem Fonds beteiligen möchten, werden im Beteiligungsausschuss
vertreten sein, der die Entscheidungen auf Fondsebene genehmigt. Allerdings sind die privaten Koinve-
storen nicht direkt an der Entscheidungsfindung auf Fondsebene beteiligt. Die zweite Voraussetzung ist
also nicht erfüllt.

102. Des Weiteren werden bewährte Verfahren der Wagniskapitalbranche angewandt, und das ausgewählte
kaufmännische Fondsmanagement wird über die IBG der Aufsicht des Finanzministeriums des Landes
Sachsen-Anhalt unterliegen.

103. Da nicht alle Voraussetzungen des Abschnitts 4.3.6 der Leitlinien erfüllt sind, kann der Fonds zum
gegenwärtigen Zeitpunkt nicht als nach kaufmännischen Grundsätzen verwaltet betrachtet werden.

3.3.8. Ausrichtung auf bestimmte Wirtschaftszweige

104. Die Maßnahmen sollten gemäß Abschnitt 4.3.7 der Risikokapitalleitlinien nicht auf einen bestimmten
Wirtschaftszweig ausgerichtet sein. Die Kommission kann allerdings bei Risikokapitalbeihilfen eine
Ausrichtung auf bestimmte Wirtschaftszweige akzeptieren. Da die Maßnahme nicht auf einen
bestimmten Wirtschaftszweig bezogen ist, erfüllt sie die Kriterien des Abschnitts 4.3.7 der Risikokapi-
talbeihilfen.

3.3.9. Eingehende Überprüfung

105. Auch wenn die Kommission die stillen Beteiligungen der IBG als Kredite betrachten sollte, sind derzeit
nicht alle Voraussetzungen des Abschnitts 4 der Risikokapitalleitlinien erfüllt. Daher wird die Kommis-
sion eine eingehende Überprüfung gemäß Abschnitt 5 der Risikokapitalleitlinien durchführen. Wie in
diesem Abschnitt festgelegt, stützt sich die Bewertung auf eine Reihe positiver und negativer Faktoren.
Weder ist ein einzelner Faktor entscheidend, noch kann eine Kombination von Faktoren allein als
ausreichend angesehen werden, um die Vereinbarkeit zu gewährleisten. In einigen Fällen können ihre
Anwendbarkeit und die ihnen beigemessene Bedeutung von der Form der Beihilfe abhängen.

106. Gemäß Abschnitt 5.3 der Risikokapitalleitlinien ‚[…] wägt die Kommission (bei der Bewertung der
Vereinbarkeit der Risikokapitalbeihilfen) die potenziellen negativen Auswirkungen in Form von Wett-
bewerbsverzerrungen und des Risikos der Verdrängung privater Investitionen gegen die vorgenannten
positiven Auswirkungen ab‘. In diesem Fall sind alle in Abschnitt 4 der Risikokapitalleitlinien aufge-
führten Voraussetzungen für die Vereinbarkeit erfüllt, mit Ausnahme der Verwaltung nach kaufmänni-
schen Grundsätzen, insbesondere der Beteiligung privater Investoren an der Entscheidungsfindung auf
Fondsebene (Abschnitt 4.3.6 Buchstabe b).
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107. In Abschnitt 5.2.1 der Risikokapitalleitlinien ist festgelegt, dass bei Risikokapitalbeihilfen mit einer über
die Voraussetzungen nach Abschnitt 4 hinausgehenden Finanzierung von Zielunternehmen, insbeson-
dere solche, die Tranchen von 1,5 Mio. EUR je Zwölfmonatszeitraum und Zielunternehmen übers-
chreiten, bei Anschlussfinanzierungen oder Finanzierungen mittlerer Unternehmen in Nicht-Förderge-
bieten in der Expansionsphase sowie bei Beihilfen, die sich eigens auf Anlageinstrumente beziehen, die
Kommission für jede Ebene, auf der eine Beihilfe vorliegen könnte, weitere Belege dafür verlangt, dass
der Markt auf der betreffenden Ebene versagt, bevor sie die geplante Risikokapitalbeihilfe für mit dem
Gemeinsamen Markt vereinbar erklärt. Die Regelung soll zur Bereitstellung von Risikokapital eingesetzt
werden, um das Marktversagen zu beheben, das im Bereich der Start-up- und Expansionsfinanzierung
von KMU im Allgemeinen und in Sachsen-Anhalt im Besonderen besteht. Die derzeitige Regelung
gestattet die Bereitstellung von Risikokapital für KMU, sofern diese die Voraussetzungen gemäß
Abschnitt 4 betreffend die Höhe der Investitionstranchen und die Phase der Unternehmensentwicklung
erfüllen; ein weiterer Beleg für ein Marktversagen ist in diesem Fall nicht erforderlich (15).

108. Gemäß Abschnitt 5.2.2 der Risikokapitalleitlinien ist bei der Abwägung wichtig, ob und inwieweit
staatliche Beihilfen im Risikokapitalbereich als geeignetes Instrument zur Förderung privater Risikoka-
pitalinvestitionen betrachtet werden können. Erstens nimmt die IBG gemeinsam mit privaten Anlegern
Koinvestitionen vor, so dass Investitionen privater Anleger in Höhe von mindestens 30 % also die
Voraussetzung für ihre Tätigkeit sind. Zweitens teilt sie durch die Koinvestition das Risiko und mindert
so das Risiko der privaten Investoren gegenüber dem einzelnen KMU. Die IBG wird also private Risiko-
kapitalinvestitionen fördern und zur Abfederung eines Marktversagens beitragen, indem sie KMU Risi-
kokapital zur Verfügung stellt, was positiv zu bewerten ist.

109. Gemäß Abschnitt 5.2.3 der Leitlinien wird die Kommission, um zu bewerten, ob die Beihilfe einen
Anreizeffekt hat und notwendig ist, gegebenenfalls die Kriterien der Abschnitte 5.2.3.1 bis 5.2.3.4 der
Leitlinien anwenden, anhand deren gezeigt wird, dass die Investitionsentscheidungen nach Gewinnge-
sichtspunkten und anhand kaufmännischer Grundsätze getroffen wurden. Da zunächst keine privaten
Anleger an den Entscheidungen des Fonds beteiligt waren, sind in diesem Fall die Kriterien des
Managements anhand kaufmännischer Grundsätze (Abschnitt 5.2.3.1 der Leitlinien) und des Vorhan-
denseins eines Investitionsausschusses (Abschnitt 5.2.3.2 der Leitlinien) ausschlaggebend. Einerseits
kann es nicht als positiv bewertet werden, dass private Anleger nicht in den Entscheidungsprozess des
Fonds eingebunden sind. Andererseits ergibt sich aus der Art der Maßnahme, dass die privaten Inve-
storen ihre Entscheidung, ob sie ein KMU zu den gleichen Bedingungen mit dem Fonds kofinanzieren
wollen, unabhängig treffen. Der Fonds kann wiederum nicht ohne eine entsprechende Entscheidung
der privaten Investoren investieren, so dass diese folglich indirekt Investitionen des Fonds verhindern
können. Darüber hinaus können sich private Investoren direkt am Fonds beteiligen. In diesem Falle
wären sie im Beteiligungsausschuss vertreten, der die Entscheidungen des Fondsmanagements gene-
hmigt. Des Weiteren sei darauf hingewiesen, dass private Investoren von den Ziel-KMU unabhängig
sein müssen und sie ihre Entscheidungen im eigenen Interesse gewinnorientiert und nach kaufmänni-
schen Grundsätzen treffen. Insgesamt ist die Kommission der Meinung, dass die Beihilfe notwendig ist
und einen Anreizeffekt hat.

110. Gemäß Abschnitt 5.2.4 der Risikokapitalleitlinien prüft die Kommission die Angemessenheit der
Maßnahme und insbesondere, ob Investoren und Fondsmanagement eine zu hohe Vergütung erhalten.
Da der Fonds gemeinsam mit privaten Investoren zu den gleichen Bedingungen oder — bei einer
direkten Beteiligung privater Investoren an dem Fonds — zu den gleichen Bedingungen wie die öffent-
liche Hand koinvestieren wird, erhalten private Investoren der KMU keine Vergütung, was positiv zu
bewerten ist. Da das Vorliegen einer staatlichen Beihilfe auf der Ebene des Fondsmanagements ausge-
schlossen sein dürfte, sobald die sich aus der Ausschreibung ergebenden Änderungen umgesetzt sind
und die Verwaltungsgesellschaft, die das wirtschaftlich günstigste Angebot mit den besten Konditionen
unterbreitet, den Zuschlag erhalten hat, ist eine Prüfung der Verhältnismäßigkeit der Vergütung durch
die Kommission nicht erforderlich. Die deutschen Behörden sichern zu, dass — wie durch das laufende
Auswahlverfahren bestätigt wird — die den Fondsmanagern gezahlten Entgelte der aktuellen marktü-
blichen Vergütung entsprechen werden. Als positiv zu betrachten ist, dass derzeit das Verlustrisiko
nicht vollständig vom öffentlichen Sektor getragen wird und die Vorteile nicht ausschließlich den
anderen Investoren zufließen. Die Durchführung der bereits öffentlich bekannt gemachten Ausschrei-
bung für die Verwaltung würde als positiv gewertet, da sie ein bewährtes Verfahren darstellt (Abschnitt
5.2.4 der Risikokapitalleitlinien). Nach Auffassung der Kommission erfüllt die Beihilfe daher derzeit das
Kriterium der Angemessenheit (Abschnitt 5.2.4 der Risikokapitalleitlinien).
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111. Gemäß Abschnitt 5.3 der Risikokapitalleitlinien prüft die Kommission die potenziell negativen Auswir-
kungen auf allen drei Ebenen, auf denen eine Beihilfe vorliegen kann. In Bezug auf das Verdrängungsri-
siko (Abschnitt 5.3.1 der Risikokapitalleitlinien) auf der Fondsebene sowie auf der Ebene der Zielunter-
nehmen ist festzustellen, dass die IBG private Investoren an der Finanzierung beteiligen muss. Dies
ermöglicht privaten Fonds, die von verschiedenen Fondsmanagern verwaltet werden, in die KMU zu
investieren und den KMU auch Investitionen aus anderen privaten Quellen zu erhalten. Gemäß
Abschnitt 5.3.2 der Risikokapitalleitlinien prüft die Kommission auch andere Wettbewerbsverzer-
rungen, um auszuschließen, dass ineffiziente Unternehmen oder Wirtschaftszweige, die andernfalls
nicht überleben könnten, über Wasser gehalten werden. Der Fonds wird sich an Kleinunternehmen nur
bis zur Expansionsphase beteiligen, an mittleren Unternehmen nur in der Start-up-Phase, wenn die
Unternehmenspläne positive Rentabilitätsaussichten erkennen lassen. Der Fonds ist nicht auf KMU
eines bestimmten Wirtschaftszweiges ausgerichtet. Außerdem sind die Investitionstranchen für offene
Beteiligungen auf 1,5 Mio. EUR pro Zwölfmonatszeitraum beschränkt. Daher sind auch die poten-
ziellen negativen Auswirkungen entsprechend begrenzt.

112. Insgesamt kann folglich davon ausgegangen werden, dass die positiven Auswirkungen stärker ins
Gewicht fallen als die möglichen Wettbewerbsverzerrungen, die ohnehin nicht die Handelsbedingungen
in einem Maße beeinträchtigen, das dem gemeinsamen Interesse zuwiderläuft.

3.3.10. Kumulierung

113. Jede Beihilferegelung muss gemäß Abschnitt 6 der Risikokapitalleitlinien die Kumulierungsregeln
einhalten. Wird das Kapital, das einem Zielunternehmen durch eine Risikokapitalbeihilfe zur Verfügung
gestellt wird, zur Finanzierung von Erstinvestitionen genutzt oder zur Tragung anderer Kosten, die
nach anderen Gruppenfreistellungsverordnungen, Leitlinien, Beihilferahmen oder sonstigen Doku-
menten über staatliche Beihilfen förderfähig sind, so werden die betreffenden Beihilfehöchstgrenzen
bzw. förderfähigen Höchstbeträge in den ersten drei Jahren der ersten Risikokapitalinvestition bezogen
auf den erhaltenen Gesamtbetrag bei Zielunternehmen in Fördergebieten um 20 % abgesenkt. Diese
Absenkung findet keine Anwendung auf die Beihilfeintensitäten nach dem Gemeinschaftsrahmen für
staatliche Beihilfen für Forschung, Entwicklung und Innovation (16) oder etwaigen Nachfolgerahmen-
programmen oder Gruppenfreistellungen in diesen Bereichen.

114. Die deutschen Behörden haben bestätigt, dass die oben genannten Kumulierungsregeln angewandt
werden. Die Maßnahme erfüllt somit in Bezug auf offene Beteiligungen die Kriterien des Abschnitts 6
der Risikokapitalleitlinien.

4. SCHLUSSFOLGERUNG

115. Sofern die Regelung ausschließlich Investitionen in Form von offenen Beteiligungen in einer Gesam-
thöhe von maximal 1,5 Mio. EUR umfasst, erfüllt sie sämtliche in den Abschnitten 4.3 und 5 und 6
der Risikokapitalleitlinien aufgeführten Kriterien. Die Kommission kommt deshalb zu dem Schluss,
dass dieser Teil der Maßnahme IBG-Risikokapitalfonds Sachsen-Anhalt die Bedingungen der ‚Leitlinien der
Gemeinschaft für staatliche Beihilfen zur Förderung von Risikokapitalinvestitionen in kleine und mitt-
lere Unternehmen‘ erfüllt und nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c des EG-Vertrags mit dem Gemein-
samen Markt vereinbar ist.

116. Da die Kommission jedoch Zweifel hinsichtlich der Art der stillen Beteiligungen hegt, eröffnet das
förmliche Prüfverfahren nach Artikel 88 Absatz 2 des EG-Vertrags. Sollten die stillen Beteiligungen
möglicherweise als beteiligungsähnliche Finanzierungsinstrumente anzusehen sein, kann die Kommis-
sion zum jetzigen Zeitpunkt nicht abschließend feststellen, dass die Maßnahme alle Kriterien der Risi-
kokapitalleitlinien erfüllt; sie kann daher nicht als nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c des EG-
Vertrags mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar betrachtet werden.

117. Die Kommission ersucht daher die deutschen Behörden und die Beteiligten, zur Art der stillen Beteili-
gungen sowie zu Gemeinsamkeiten mit und Unterschieden zu Krediten und beteiligungsähnlichen
Finanzierungsinstrumenten Stellung zu nehmen. Die Kommission interessieren unter anderem Ausfüh-
rungen zu folgenden Fragen:

a) Werden stille Beteiligungen wie die in der Entscheidung beschriebenen, von Unternehmen
verwendet, um zu einem späteren Zeitpunkt mehr Kapital aufzunehmen?
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b) Werden stille Beteiligungen wie die in der Entscheidung beschriebenen von potenziellen Kreditge-
bern/Investoren als Quasi-Eigenkapital betrachtet?

c) Bieten Banken oder andere private Investoren stille Beteiligungen wie die in der Entscheidung
beschriebenen an und wie behandeln sie sie (als Kredit, Quasi-Eigenkapital oder Eigenkapital)?

d) Verwenden Banken oder andere private Investoren ein Rating-System, wenn sie stille Beteiligungen
wie die in der Entscheidung beschriebenen bereitstellen?

e) Entspricht es dem üblichen Geschäftsgebaren, Kredite an KMU durch Eigentümer- und/oder
Kontrollwechselklauseln abzusichern? In welchen Fällen?

ENTSCHEIDUNG

Auf der Grundlage der vorstehenden Würdigung kommt die Kommission zu dem Schluss, dass der oben
beschriebene IBG-Risikokapitalfonds Sachsen-Anhalt nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c des EG-Vertrags
mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar ist, sofern es sich um Investitionen in Form offener Beteiligungen
handelt, die insgesamt auf 1,5 Mio. EUR beschränkt sind. Diesbezüglich erhebt die Kommission keine
Einwände.

In Bezug auf die neuen Investitionen in Form stiller Beteiligungen in Höhe von bis zu 5 Mio. EUR fordert
die Kommission aus den dargelegten Gründen Deutschland im Rahmen des Verfahrens nach Artikel 88
Absatz 2 des EG-Vertrags auf, innerhalb eines Monats nach Eingang dieses Schreibens seine Stellungnahme
abzugeben und alle für die Würdigung der Maßnahme sachdienlichen Informationen zu übermitteln.

Die Kommission erinnert Deutschland an die Sperrwirkung des Artikels 88 Absatz 3 des EG-Vertrags in
Bezug auf die in Rede stehenden stillen Beteiligungen und verweist auf Artikel 14 der Verordnung (EG)
Nr. 659/1999 des Rates, wonach alle rechtswidrigen Beihilfen vom Begünstigten zurückgefordert werden
können.

Die Kommission teilt Deutschland mit, dass sie die Beteiligten durch die Veröffentlichung des vorliegenden
Schreibens und einer aussagekräftigen Zusammenfassung dieses Schreibens im Amtsblatt der Europäischen
Union von der Beihilfe in Kenntnis setzen wird. Außerdem wird sie Beteiligte in den EFTA-Staaten, die das
EWR-Abkommen unterzeichnet haben, durch die Veröffentlichung einer Bekanntmachung in der EWR-
Beilage zum Amtsblatt der Europäischen Union und die EFTA-Überwachungsbehörde durch die Übermittlung
einer Kopie dieses Schreibens von dem Vorgang in Kenntnis setzen. Alle Beteiligten werden aufgefordert,
innerhalb eines Monats ab dem Datum dieser Veröffentlichung ihre Stellungnahme abzugeben.

Die Kommission erinnert die Bundesregierung daran, dass jährlich ein Bericht über die Anwendung der
Regelung vorzulegen ist.

Schließlich erinnert die Kommission die Bundesregierung daran, dass sie alle geplanten Änderungen der
Beihilferegelung bei der Kommission anmelden muss.«
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag COMP/M.4929 — Fiat/Ergom)

(EØS-relevant tekst)

(2007/C 246/10)

1. Den 15. oktober 2007 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning
(EF) nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved Fiat Group Automobiles S.p.A. (»Fiat«,
Italien) gennem opkøb af aktier erhverver fælles kontrol som omhandlet i forordningens artikel 3, stk. 1,
litra b), over hele Ergom Holding S.p.A. (»Ergom«, Italien).

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Fiat: fremstilling og salg af biler, kommercielle køretøjer, landbrugsmaskineri, entreprenørmateriel, auto-
komponenter og metallurgiske produkter

— Ergom: fremstilling og salg af plastikkomponenter til bilbranchen (kofangere, instrumentpaneler og
brændstofsystemer), lufttransport og turisttjenester.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder
ind under forordning (EF) nr. 139/2004. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til
den planlagte fusion.

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse
og kan med angivelse af sag COMP/M. 4929 — Fiat/Ergom sendes til Kommissionen pr. fax ((32-2)
296 43 01 eller 296 72 44) eller med post til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for Fusioner
J-70
B-1049 Bruxelles
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Tilbagekaldelse af anmeldelse af en fusion

(Sag COMP/M.4825 — SFR/Somart/Débitel France)

(EØS-relevant tekst)

(2007/C 246/11)

(Rådets forordning (EF) nr. 139/2004)

Den 20. september 2007 modtog Kommissionen en anmeldelse af en planlagt fusion mellem SFR SA
(France), Somart (France) og Débitel France. Den 15. oktober 2007 meddelte de anmeldende parter Kommis-
sionen, at de ønskede at tilbagekalde deres anmeldelse.

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag COMP/M.4933 — Emerson Electric Co./Motorola ECC)

(EØS-relevant tekst)

(2007/C 246/12)

1. Den 12. oktober 2007 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning
(EF) nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved Emerson Electric Co. (Emerson, USA)
gennem opkøb af aktier erhverver kontrol som omhandlet i forordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele
Motorola ECC (Motorola ECC, USA), som er Motorola Inc.'s division for integrerede computersystemer.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Emerson: udformning og levering af teknologi- og ingeniørtjenester, herunder levering af integrerede
computerapplikationer

— Motorola ECC: Udformning og levering af specialcomputere, der er integreret i, og som styrer større og
komplekst udstyr (integrerede computerapplikationer).

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder
ind under forordning (EF) nr. 139/2004. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til
den planlagte fusion.

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse
og kan med angivelse af sag COMP/M.4933 — Emerson Electric Co./Motorola ECC sendes til Kommissionen
pr. fax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller med post til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for Fusioner
J-70
B-1049 Bruxelles
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag COMP/M.4872 — Eurovia/Compagnie Signature/JV)

(EØS-relevant tekst)

(2007/C 246/13)

1. Den 15. oktober 2007 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning
(EF) nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved Eurovia (Frankrig), der tilhører Vinci-
koncernen, og Compagnie Signature SAS (Frankrig), der i sidste instans kontrolleres af Burelle SA, gennem
opkøb af aktier erhverver fælles kontrol som omhandlet i forordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over virk-
somhederne Euromark (Frankrig) og Signature Holdings (Frankrig), som udgør et joint venture.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Eurovia: vejbyggeri, herunder især afmærkning og skiltning, materialefremstilling, miljøudvikling og
-forvaltning og beslægtede opgaver

— Compagnie Signature: afmærkning og skiltning på veje, skiltning med henblik på færdselssikkerhed og
vejudstyr

— Euromark: afmærkning af veje

— Signature Holdings: skiltning på veje og færdselssikkerhedsudstyr.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder
ind under forordning (EF) nr. 139/2004. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til
den planlagte fusion.

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse
og kan med angivelse af sag COMP/M.4872 — Eurovia/Compagnie Signature/JV sendes til Kommissionen
pr. fax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller med post til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for Fusioner
J-70
B-1049 Bruxelles
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